
Организация Объединенных Наций  S/PV.5968

  
 

Совет Безопасности 
Шестьдесят третий год 
 

5968-е заседание 
Среда, 27 августа 2008 года, 10 ч. 25 м. 
Нью-Йорк 

 
Предварительный отчет

 

 
 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room C-154А). 
 

08-49190 (R) 
*0849190* 

 
Председатель: г-н Граулс. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Бельгия) 
   
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Кэсинь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Юрица 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лакруа 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Наталегава 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Терци ди-Сант’Агата 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ат-Тальхи 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ариас 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Долгов 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кумало 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джон Соэрс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вулфф 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ле Лыонг Мин 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности 
(S/2006/507) 

 Письмо Постоянного представителя Бельгии при Организации 
Объединенных Наций от 4 августа 2008 года на имя Генерального 
секретаря (S/2008/528) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 25 мин. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Осуществление мер, изложенных в записке 
Председателя Совета Безопасности 
(S/2006/507) 

 

  Письмо Постоянного представителя Бельгии 
при Организации Объединенных Наций 
от 4 августа 2008 года на имя Генерального 
секретаря (S/2008/528) 

 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Аргентины, Авст-
ралии, Австрии, Беларуси, Бразилии, Канады, Кубы, 
Эквадора, Египта, Германии, Гватемалы, Исландии, 
Индии, Исламской Республики Иран, Японии, Иор-
дании, Казахстана, Лихтенштейна, Мексики, Ни-
дерландов, Новой Зеландии, Пакистана, Филиппин, 
Республики Корея, Сингапура, Словакии, Швейца-
рии, Тонги и Уругвая, в которых они просят пригла-
сить их для участия в обсуждении пункта повестки 
дня Совета. В соответствии с обычной практикой я 
предлагаю, с согласия Совета, пригласить этих 
представителей для обсуждения без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета.  

 Решение принимается. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеназванных стран занимают отведен-
ные им места в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): Те-
перь Совет Безопасности приступит к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. Заседание Совета 
Безопасности проводится в соответствии с догово-
ренностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее 
в Совете консультаций. Я хотел бы обратить внима-
ние членов Совета на документ S/2008/528, в кото-
ром содержится письмо Постоянного представителя 
Бельгии от 4 августа 2008 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее концептуальный до-
кумент по рассматриваемому Советом пункту пове-
стки дня. 

 Я хотел бы также обратить внимание членов 
Совета на документ S/2008/418, в котором содер-
жится письмо Постоянного представителя Швейца-

рии от 20 июня 2008 года на имя Председателя Со-
вета Безопасности. 

 Я с удовлетворением отмечаю участие в этом 
заседании Генерального секретаря г-на Пан Ги Му-
на и предоставляю ему слово. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за предос-
тавленную мне возможность выступить перед Сове-
том по столь важному вопросу. Я приветствую эти 
открытые прения по вопросу об осуществлении 
мер, направленных на то, чтобы сделать Совет бо-
лее эффективным и транспарентным, и выражаю 
Вам, г-н Председатель, признательность за органи-
зацию нашей сегодняшней дискуссии. Позвольте 
мне также выразить признательность делегациям 
Японии, Словакии и Панамы за их неустанные уси-
лия в качестве поочередных председателей активи-
зировавшейся Неформальной рабочей группы по 
документации и другим процедурным вопросам. 

 В последние годы обязанности Совета Безо-
пасности по поддержанию мира и безопасности 
становятся все более сложными. В то же время мы 
наблюдаем резко возросшую потребность в дея-
тельности Организации Объединенных Наций в об-
ласти предотвращения и регулирования конфлик-
тов, миротворчества и миростроительства. 

 В результате Совету необходимо постоянно 
заниматься вопросами, связанными с методами его 
работы, включая осуществление мер, изложенных в 
записке Председателя Совета Безопасности два года 
назад. Эти меры являются важным шагом в направ-
лении превращения Организации Объединенных 
Наций в более эффективную, дееспособную и под-
отчетную организацию перед лицом растущего чис-
ла новых вызовов. 

 Я воздаю должное Совету за предпринятые им 
до сих пор усилия. За время, прошедшее после 
принятия в июле 2006 года записки Председателя 
Совета Безопасности (S/2006/507), достигнут зна-
чительный прогресс в осуществлении этих мер. 
Секретариат принял также меры с целью претворе-
ния в жизнь рекомендаций, содержащихся в этой 
записке, включая и те, которые связаны со своевре-
менностью и содержанием моих докладов Совету, с 
ознакомлением вновь избранных членов Совета с 
его работой, а также с основными техническими 
моментами, касающимися более широкого и более 
удобного для пользователей распространения ин-
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формации о программе работы Совета и о его дея-
тельности среди государств, которые не являются 
членами Совета.  

 С момента вступления на свой пост я подчер-
киваю важность полной подотчетности в качестве 
одного из основополагающих организационных 
принципов и одного из оперативных руководящих 
принципов деятельности нашей Организации. Как 
Секретариат мы должны добиваться согласованно-
сти наших общих усилий в деле выполнения тех 
мандатов, которыми наделил нас Совет Безопасно-
сти, и в то же время должны быть подотчетными за 
свое поведение и результаты своей деятельности. Я 
убежден в том, что Совет Безопасности, который 
выполняет свои обязанности от имени всех госу-
дарств-членов, также руководствуется этим прин-
ципом. Я высоко ценю приверженность членов Со-
вета взаимодействию с более широким кругом го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций на основе большей транспарентности, от-
крытости в процессе принятия решений и инклю-
зивности. Я считаю это крайне важным для совер-
шенствования методов работы Совета и повышения 
его авторитета в глазах международного сообщест-
ва. 

 За период, начиная с 1994 года, когда Совет 
Безопасности провел свои первые прения по этому 
вопросу, пройден долгий путь. Я верю, что Совет 
упрочит достигнутые результаты и по-прежнему 
будет идти вперед. Я с нетерпением ожидаю воз-
можности работать вместе с Советом в деле даль-
нейшего укрепления сотрудничества между ним и 
Секретариатом. Я буду и впредь оказывать всесто-
роннюю поддержку Совету Безопасности и его чле-
нам в их неустанных усилиях, направленных на то, 
чтобы этот незаменимый орган стал более эффек-
тивным, транспарентным и инклюзивным. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его выступле-
ние. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той между членами Совета, я хотел бы напомнить 
всем ораторам о необходимости ограничивать про-
должительность своих выступлений только пятью 
минутами, с тем чтобы дать возможность Совету 
оперативно проводить свою работу. К делегациям, 
имеющим пространные заявления, обращается убе-
дительная просьба распространять их в письменном 

виде, а в ходе выступления в зале Совета излагать 
их краткий вариант. 

 Я предоставляю слово представителю Индоне-
зии. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Как страна, которая последовательно вы-
ступала и выступает за реформирование методов 
работы Совета Безопасности, Индонезия, разумеет-
ся, решительно поддерживает проведение сего-
дняшней дискуссии. Мы приветствуем, в частности, 
ее открытый характер, поскольку Совету, возможно 
полезно узнать мнения широкого круга госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций. 

 Мы высоко ценим важное заявление Генераль-
ного секретаря, отражающее то большое значение, 
которое он придает обсуждаемой нами сегодня те-
ме. 

 Индонезия поддерживает заявление, с кото-
рым выступит позднее представитель Кубы от име-
ни государств — членов Движения неприсоедине-
ния (ДН).  

 Моя делегация придает огромную важность 
мерам, которые изложены в записке Председателя 
Совета Безопасности от 19 июля 2006 года, содер-
жащейся в документе S/2006/507. Мы считаем, что 
систематическая и согласованная реализация таких 
мер будет существенным образом способствовать 
транспарентности работы Совета, его взаимодейст-
вию с государствами, не являющимися членами Со-
вета, а также повысит эффективность его работы. 
Поэтому моя делегация с удовлетворением отмеча-
ет, что за два года, прошедшие с момента опублико-
вания этой записки, наметились определенные под-
вижки в осуществлении ее положений. 

 Однако, приветствуя такое развитие событий, 
Индонезия видит и имеющиеся возможности для 
дальнейшего прогресса. Мы убеждены в том, что 
цели более широкой транспарентности, взаимодей-
ствия с государствами, которые не являются члена-
ми Совета, и повышения эффективности взаимоза-
висимы. Более того, эти элементы неотделимы от 
усилий по дальнейшему укреплению легитимности 
решений Совета и их эффективности. 

 Повысился уровень транспарентности работы 
Совета. Членам предоставляется информация о про-
грамме работы и прогнозах работы Совета. 
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В «Журнале Организации Объединенных Наций» 
объявляется о проведении как официальных, так и 
неофициальных консультаций Совета, а также в оп-
ределенной степени о заседаниях вспомогательных 
органов Совета. Мы отмечаем также усилия, на-
правленные на придание новой динамики открытым 
заседаниям Совета. 

 Однако достаточно часто ежемесячная про-
грамма и прогнозы работы Совета имеют мало об-
щего с реальной работой Совета в данном месяце. 
Непредвиденные кризисы неизменно притягивают к 
себе внимание Совета. Заседания, в том числе офи-
циальные и неофициальные консультации, прово-
дятся без заблаговременного уведомления. Важно, 
чтобы Совет признал, что такая организация работы 
все больше превращается в норму, а не является ис-
ключением. Поэтому было бы уместным, чтобы Со-
вет и дальше развивал систему распространения 
информации, которая учитывала бы динамику бы-
стро меняющейся ситуации и в то же время была 
бы всеобъемлющей и общедоступной, в целях 
обеспечения своевременного и четкого информиро-
вания широкого круга государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций о работе Совета. 

 Говоря еще об одном аспекте транспарентно-
сти, мы приветствуем более широкое использование 
открытых официальных заседаний. Для повышения 
уровня транспарентности, в особенности на на-
чальном этапе рассмотрения того или иного вопро-
са, Совет должен стремиться к проведению откры-
тых заседаний. Мы считаем, что в отсутствие неоп-
ровержимых оснований для обратного доклады Ге-
нерального секретаря, которые уже опубликованы и 
находятся в распоряжении государств-членов, 
должны представляться и рассматриваться на от-
крытых заседаниях Совета Безопасности. Совету 
пошла бы на пользу практика заслушивания мнений 
заинтересованных государств-членов и на этом эта-
пе. Рассмотрение Советом любых последующих 
мер можно было бы проводить на последующих не-
официальных консультациях. 

 Тем не менее необходимо проявлять осмотри-
тельность в оценке фактической значимости расту-
щего упора на проведение официальных заседаний. 
Например, мы должны добиваться, чтобы потенци-
альные предложения, содержащиеся в выступлени-
ях, сделанных на таких официальных заседаниях, 
должным образом учитывались. Мнения широкого 
круга государств — членов Организации заслужи-

вают всемерного изучения. Однако нередко заявле-
ния Председателя публикуются сразу же после от-
крытых прений, а резолюции принимаются до того, 
как выслушиваются все мнения заинтересованных 
стран. Совет должен отводить достаточно времени 
на то, чтобы ценные мнения заинтересованных го-
сударств-членов были учтены в его решениях. 

 Мы должны также сознавать возможность то-
го, что по мере повышения частотности проведения 
официальных заседаний может наметиться тенден-
ция рассматривать решения Совета, по существу, 
вне рамок официальных заседаний и даже вне ра-
мок консультаций общего состава, а по линии так 
называемых «групп друзей». 

 Последнее соображение подводит меня к во-
просу о более активном взаимодействии со страна-
ми, не являющимися членами Совета. Мы поддер-
живаем усилия Совета проводить консультации с 
более широким кругом членов Организации Объе-
диненных Наций и другими заинтересованными 
сторонами, в частности, при подготовке резолюций, 
заявлений Председателя и заявлений для прессы. 
Считаем, что такое взаимодействие потенциально 
способно не только повысить уровень качества ре-
шений Совета, но и привести к формированию важ-
ного чувства причастности, что укрепило бы пер-
спективы их эффективного выполнения. 

 Как страна, которая энергично поддерживает 
более широкое сотрудничество между Организаци-
ей Объединенных Наций и региональными органи-
зациями, Индонезия, естественно, придает особое 
значение путям и средствам, способным содейство-
вать взаимодействию между ними. В соответствии с 
резолюцией 1631 (2005) и Итоговым документом 
Всемирного саммита Совет Безопасности нередко 
проводил расширенные консультации и работу с ре-
гиональными и субрегиональными организациями, 
а также с Группой 77 и Китая, Движением непри-
соединения и другими группами для обсуждения 
конкретных тем в ходе открытых прений. 

 Работа в таком тесном взаимодействии позво-
лила бы обеспечивать широту информирования, 
формировать правильные представления и учиты-
вать весь спектр мнений, которыми Совет руково-
дствуется при обсуждении вопросов и принятии 
решений, а также способствовала бы согласованию 
усилий Совета с усилиями этих региональных ор-
ганизаций. Особую важность имеет поощрение 
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взаимодействия между Советом Безопасности и 
странами, предоставляющими войска, не только 
при разработке мандатов, но и в ходе их осуществ-
ления, а также в условиях, когда того требует об-
становка на местах. 

 Короче говоря, необходимо поощрять взаимо-
действие между Советом и более широким кругом 
членов Организации Объединенных Наций. Однако, 
возможно, к этому нужно сделать одно примечание. 
Важно, чтобы такое взаимодействие было всеобъ-
емлющим, охватывало всех членов Совета и в соот-
ветствии с применением отражало готовность Со-
вета работать с теми сторонами, которые могут 
внести вклад в процесс принятия решений, а также 
было транспарентным. Если говорить о крайностях, 
то нас тревожат ситуации, когда обсуждения проек-
тов резолюций и заявлений проводятся вне самого 
Совета, что оставляет меньше реальных возможно-
стей для их обсуждения в Совете. 

 Не вызывает сомнений, что все мы заинтере-
сованы в повышении эффективности методов рабо-
ты Совета. В этой связи Индонезия хотела бы при-
знать важность шагов, предпринятых Секретариа-
том для осуществления нескольких рекомендаций, 
содержащихся в записке Председателя (доку-
мент S/2006/507). А сейчас я хотел бы поделиться 
некоторыми заключительными соображениями. 

 Форма следует за содержанием. Мы полагаем, 
что при рассмотрении различных аспектов методов 
работы Совета, включая возможный формат заседа-
ний Совета, важно не упускать из виду основопола-
гающих целей соответствующей деятельности. В 
том, что касается укрепления и достижения даль-
нейшего прогресса, мы считаем важным закрепить 
уже достигнутый прогресс в осуществлении реко-
мендаций, содержащихся в записке Председателя, и 
предпринять новые и согласованные усилия там, 
где еще предстоит добиться прогресса. 

 Из принципиальных соображений Индонезия 
будет последовательно подчеркивать первостепен-
ную важность рабочих методов, способствующих 
обеспечению транспарентности и более тесного 
взаимодействия между Советом и остальным член-
ским составом. Не в последнюю очередь мы будем 
последовательно уделять основополагающее вни-
мание таким рабочим методам, которые обеспечи-
вают наилучшие возможности для того, чтобы Со-
вет выступал как единое целое в осуществлении 

обязанностей, возложенных на него по Уставу. 
Чрезвычайно важно, чтобы Совет проявлял транс-
парентность, равноправие и справедливость в своем 
подходе к выработке реакции на все возникающие 
угрозы и проблемы в плане поддержания междуна-
родного мира и стабильности. Нам нужен такой Со-
вет, который мог бы защищать интересы всех и ре-
шения и действия которого полностью соответство-
вали бы установленным принципам международно-
го права и Уставу Организации Объединенных На-
ций. 

 Г-н Ли Кэсинь (Китай) (говорит по-китай-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна за его выступле-
ние. Я хотел бы также поблагодарить Секретариат 
за твердую поддержку каждодневной деятельности 
Совета Безопасности. Мы хотели бы также побла-
годарить Коста-Рику и других членов группы пяти 
малых государств за их инициативу по созыву этого 
заседания. 

 В соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций члены Совета Безопасности дей-
ствуют от имени всех государств-членов в осущест-
влении благородной миссии по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. Успех осуществ-
ления этой задачи зависит от политической воли го-
сударств-членов и в определенной степени от того, 
располагает ли Совет набором рабочих методов, ко-
торые являются научно обоснованными, разумными 
и эффективными. В древней китайской поговорке 
заложен тот же смысл: для того чтобы хорошо вы-
полнить работу, мастер должен сначала заточить 
инструменты. Что касается Совета Безопасности, то 
его методы работы, представляющиеся нам разум-
ными и приемлемыми, являются необходимыми ин-
струментами в выполнении нашей миссии. 

 На международной арене происходят глубокие 
изменения. Повестка дня и методы работы Совета 
Безопасности также время от времени изменялись. 
Рабочая нагрузка Совета резко увеличилась. Совет 
Безопасности сталкивается с множеством новых 
ситуаций и проблем. Для того чтобы Совет мог 
лучше справляться со своими обязанностями и по-
высить свою способность противостоять различным 
вызовам международному миру и безопасности, 
Совет должен учиться на собственном опыте, идти 
в ногу со временем и взять на вооружение более на-
учные и передовые методы работы. В этом заинте-



S/PV.5968  
 

6 08-49190 
 

ресованы не только члены Совета, но и все государ-
ства-члены. 

 Что касается улучшения методов работы Сове-
та Безопасности, то в последние годы Совет пред-
принял много полезных усилий. В записке Предсе-
дателя, содержащейся в документе S/2006/507, от-
ражена позитивная воля и решимость Совета повы-
сить уровень своей эффективности и транспарент-
ности. В последние годы также наблюдался рост 
числа открытых заседаний. Была также укреплена 
координация со странами, предоставляющими вой-
ска. В процессе принятия решений члены Совета 
стремятся как можно более полно рассмотреть и 
учесть все разумные мнения различных сторон. 

 В общем Совет Безопасности добился опреде-
ленного прогресса в повышении уровня транспа-
рентности, в расширении взаимодействия с нечле-
нами Совета и в повышении эффективности рабо-
ты. Однако сейчас не время для самоуспокоения. 
Мы должны признать, что как весь членский состав 
Организации Объединенных Наций, так и граждан-
ское общество ожидают значительно большего и от 
Совета Безопасности, и от его методов работы. Со-
вершенствование методов работы является долго-
срочной задачей, которая всегда должна оставаться 
частью повестки дня Совета и которой должно уде-
ляться первоочередное внимание. Совершенствова-
ние методов работы является также поэтапным де-
лом. Мы должны закрепить то, чего мы уже доби-
лись, сохранить набранные темпы и продолжать до-
биваться прогресса. Усилия по совершенствованию 
методов работы должны быть также ориентированы 
на достижение результатов и должны предусматри-
вать тесную увязку вопросов при проведении дис-
куссий по взаимосвязанным темам и принятие кон-
кретных мер. 

 Китай поддерживает деятельность Совета 
Безопасности по совершенствованию его методов 
работы. Мы хотели бы поблагодарить делегацию 
Бельгии за концептуальный документ (S/2008/528), 
который она подготовила для наших открытых пре-
ний, с соответствующим анализом которого мы со-
гласны. Сейчас я хотел бы сделать несколько заме-
чаний. 

 Во-первых, что касается повышения транспа-
рентности, то Китай поддерживает проведение Со-
ветом Безопасности большего числа открытых за-
седаний. Однако мы полагаем, что нам необходимо 

улучшить организацию проведения открытых засе-
даний. Нам следует добиваться того, чтобы такие 
заседания не были слишком затянутыми и фор-
мальными. Необходимо также укрепить интерак-
тивный характер открытых заседаний. Председа-
тель Совета Безопасности или его или ее предста-
вители должны своевременно, полно и точно ин-
формировать нечленов Совета Безопасности о про-
водимой им работе. 

 Во-вторых, в том, что касается активизации 
контактов с нечленами Совета Безопасности, Китай 
всегда полагал, что Совет должен стараться при-
слушиваться к мнениям всех сторон в подходе к 
решению конкретных вопросов, особенно заинтере-
сованных сторон и стран соответствующих регио-
нов. В ходе заседаний с участием стран, предостав-
ляющих войска, необходимо поощрять эти страны к 
тому, чтобы они принимали активное участие в об-
суждении. Мы также призываем членов Совета 
Безопасности к укреплению неофициальных кон-
тактов с нечленами Совета. Необходимо и в даль-
нейшем прибегать к используемому Советом фор-
мату в проведении неофициальных диалогов с та-
кими организациями, как Африканский союз. В то 
же время Совету следует также активизировать об-
мены информацией с другими органами Организа-
ции Объединенных Наций, особенно с Генеральной 
Ассамблеей и Экономическим и Социальным Сове-
том. 

 В-третьих, что касается повышения эффектив-
ности, то, с учетом резкого увеличения числа во-
просов в повестке дня Совета Безопасности, Совету 
следует сосредоточиваться на приоритетных зада-
чах и концентрировать свое внимание на наиболее 
насущных из них. Совету следует занимать ответст-
венный и осторожный подход при включении в 
свою повестку дня новых вопросов. Мы согласны с 
необходимостью провести обзор находящихся в на-
стоящее время в повестке дня вопросов, с тем что-
бы сэкономить ресурсы и повысить эффективность. 
Мы также обеспокоены излишним вниманием, уде-
ляемым теоретическим вопросам. Кроме того, в хо-
де консультаций необходимо полностью рассматри-
вать технические трудности, с которыми сталкива-
ются государства-члены. Проекты документов так-
же должны как можно скорее распространяться 
среди всех членов, с тем чтобы у стран было доста-
точно времени для того, чтобы они могли прокон-
сультироваться со своими правительствами. 
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 Улучшение методов работы явится для Совета 
трудной задачей. К счастью, Неофициальная рабо-
чая группа Совета Безопасности по вопросу о про-
цедурах и документации вносит свой позитивный 
вклад, постоянно рассматривая и обсуждая этот во-
прос. Китай призывает эту Рабочую группу к тому, 
чтобы она по-прежнему с энтузиазмом занималась 
своей работой и выдвигала полезные предложения 
о повышении транспарентности и эффективности, а 
также работала динамично с целью обеспечить дос-
тижение ощутимых результатов. Мы выражаем на-
дежду на то, что на основе общих усилий всех го-
сударств — членов Организации мы сможем посто-
янно добиваться позитивных перемен в работе Со-
вета Безопасности. 

 Г-н ат-Тальхи (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Я хотел бы попривет-
ствовать Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна, 
который присутствует на нашем заседании, и по-
благодарить его за заявление. Г-н Председатель, 
я хотел бы поблагодарить Вас и через Вас выразить 
признательность группе пяти малых стран за свое-
временную организацию дискуссии по рассматри-
ваемой теме. Кроме того, мы хотели бы присоеди-
ниться к заявлению, с которым позднее выступит 
представитель Кубы от имени Движения неприсое-
динения. 

 Сегодня Совет впервые с 1994 года проводит 
открытую дискуссию по вопросу о реформе 
методов работы Совета. Такая реформа будет осу-
ществляться на основе представленного нам кон-
цептуального документа, в котором закладывается 
основа нашей дискуссии. Формальные аспекты за-
писки Председателя, содержащейся в докумен-
те S/2006/507, не умаляют важности этой дискус-
сии, и, как уже отмечалось, формат — это неотъем-
лемая составляющая свободы. В этой записке Пред-
седателя Совета кодифицируется практика, которая 
была внедрена в 1990-е годы для адаптации к пере-
менам, происходящим на международной арене, и 
для более широкой поддержки роли Организации 
Объединенных Наций в урегулировании конфлик-
тов. Поэтому мы положили конец атмосфере кон-
фиденциальности, характерной для прошлых деся-
тилетий, и установили правила, касающиеся объяв-
лений, заявлений и важных брифингов. Безусловно, 
это отвечает требованиям международного сообще-
ства, в частности тем требованиям, которые про-
звучали после Всемирного саммита 2005 года. 

 Несмотря на все это, постоянное совершенст-
вование методов работы предполагает, по опреде-
лению, что такие усилия должны продолжаться. Эта 
записка не первая и, по-видимому, не последняя 
попытка, и, как подчеркивается во вступительной 
части к ней, она представляет собой лишь ряд со-
гласованных ранее мер. 

 Короче говоря, сложные тексты, которые труд-
но понять, не являются адекватным решением соот-
ветствующих вопросов, в том числе тех, которые 
содержатся в документе Секретариата в адрес Со-
вета от 17 февраля 2007 года. Этот ответ подчерки-
вает необходимость достижения прогресса в других 
областях и установления равновесия между вопро-
сом о том, следует ли проводить неофициальные 
консультации или заседания, с одной стороны, и 
типом запланированных заседаний, с другой сторо-
ны. Неофициальные консультации, на которые ухо-
дит почти все наше время, должны проводиться 
лишь в исключительных обстоятельствах. Как мы 
можем проводить реформу и решать вопросы, кото-
рые очень важны для всех тех, кто работает для Со-
вета Безопасности, в соответствии со статьями 24 
и 30 Устава, когда мы имеем дело с практически не-
зримым органом, который постоянно заседает за за-
крытыми дверями без особой нужды и без особых 
на то оснований? 

 Что касается этих заседаний, то, если авторы 
записки считают открытые заседания более важны-
ми, чем закрытые, многие виды открытых заседа-
ний и причины выбора каждого из них требуют бо-
лее объективных проверок и определений. Мы счи-
таем, что открытая дискуссия, которая гораздо бли-
же к общим прениям, согласно правилу 48 времен-
ных правил процедуры, должна считаться более 
важной, чем прения в любом другом формате. Од-
нако этого, к сожалению, не происходит. Совет 
по-прежнему сталкивается с определенными коле-
баниями — порой селективными — при использо-
вании этого формата. 

 Несомненно, нам нужна большая транспа-
рентность, которая повысит легитимность наших 
решений и будет способствовать их более широкой 
поддержке. А этого можно добиться лишь тогда, ко-
гда мы ознакомимся с историей вопроса и заслуша-
ем различные мнения в ходе наших прений и когда 
можно будет убедиться в нашей приверженности 
принципам Организации Объединенных Наций и 
положениям статьи 24 Устава. Кое-кто может ут-



S/PV.5968  
 

8 08-49190 
 

верждать, что повышение транспарентности будет 
проводиться в ущерб эффективности, которая столь 
важна для органа, ответственного за поддержание 
международного мира и безопасности. Однако уде-
ление пристального внимания эффективности охва-
тывает не только процесс принятия решений: по-
вышение уровня транспарентности не нанесет 
ущерба эффективности, если этот процесс будет 
осуществляться следующим образом. 

 Во-первых, мы должны увеличить число от-
крытых заседаний, в особенности по проблемам, 
которые рассматриваются уже в течение длительно-
го времени в Совете, с тем чтобы они стали прави-
лом, а все остальное должно стать исключением. 
Ограничения, связанные с открытыми обсуждения-
ми, или сообщения о них с большим опозданием 
ущемляют право государств, заинтересованных в 
том, чтобы выступить в Совете, а это приводит к 
тому, что их заявления являются неактуальными и 
неэффективными, поскольку в них очень много ри-
торики. 

 Во-вторых, мы должны разработать другие 
форматы открытых дискуссий, в частности брифин-
ги для прессы, с тем чтобы обеспечить широкое в 
них участие, что отвечает требованию малых госу-
дарств о проведении всеохватных брифингов. Ста-
тьи 31 и 32 Устава, в частности, рассматривают эту 
проблему. 

 В-третьих, мы должны разработать и кодифи-
цировать положения об участии государств, кото-
рые не являются членами Совета, в работе вспомо-
гательных органов Совета. 

 В-четвертых, необходимо укреплять отноше-
ния Совета с региональными организациями, в ча-
стности с Африканским союзом, поскольку многие 
вопросы, которые обсуждаются в Совете, имеют 
непосредственное отношение к его государствам-
членам. 

 Нет никаких сомнений в том, что вопросы 
процедуры отражают определенные разногласия 
между государствами-членами, существующие с 
самого начала функционирования Организации 
Объединенных Наций. Принятие правил процедуры 
Совета Безопасности заморожено в течение долгого 
времени, и поэтому они остаются временными. Ес-
тественно, поступает множество просьб от членов 
Совета и Генеральной Ассамблеи, а также извне о 
принятии мер по данному вопросу. 

 Учреждена Рабочая группа, которая продолжа-
ет вести важную работу под руководством посла 
Ариаса. Мы преисполнены решимости выполнить 
положения концептуального документа S/2006/507 
в интересах достижения этой цели. Рабочая группа 
сегодня затронула очень важный вопрос, касаю-
щийся ее деятельности. Мы поддерживаем ее рабо-
ту и хотели бы в ближайшее время заслушать ее 
брифинг по данному вопросу. 

 Г-н Юрица (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поприветствовать Ге-
нерального секретаря, который принимает участие 
в сегодняшней дискуссии, и поблагодарить его за 
заявление. 

 Сегодня Совет Безопасности, по общему при-
знанию, является более энергичной и эффективной 
структурой, чем десять или более лет назад. Сего-
дня Организация Объединенных Наций все чаще 
принимает участие в урегулировании конфликтов. 
Сегодня, как никогда ранее, растет спрос на миро-
творцев и наблюдателей Организации Объединен-
ных Наций. Все чаще вводятся санкции и другие 
эффективные меры во всем мире. Кроме того, рас-
тет угроза терроризма и возникают другие угрозы, 
такие, как потенциальное распространение оружия 
массового уничтожения. Все это требует постоян-
ного и пристального внимания со стороны Органи-
зации Объединенных Наций, ее вспомогательных 
органов, в особенности Совета Безопасности, и го-
сударств-членов. 

 Исходя из всего вышесказанного, встает во-
прос: как можно всеобъемлющим, надлежащим и 
эффективным образом решать эти проблемы и в то 
же время не нанести ущерб работе этого уникаль-
ного международного органа по выполнению его 
мандата? 

 Как мы только что упомянули, повестка дня 
Совета Безопасности в последние годы становится 
все более насыщенной. Так что вполне естественно, 
что возрос и интерес со стороны всего членского 
состава Организации к методам его работы. Уже 
были подняты вопросы в отношении таких аспек-
тов, как гласность работы Совета, его эффектив-
ность и действенность, равно как его взаимодейст-
вие, сотрудничество с государствами, не являющи-
мися его членами, их участие в работе Совета Безо-
пасности, и, в частности, стран, предоставляющих 
свои войска, а также эволюционирующая роль ре-
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гиональных организаций в отношении Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, как было под-
черкнуто в Итоговом документе Всемирного сам-
мита 2005 года (резолюция 60/1 Генеральной Ас-
самблеи), другим вопросом, заслуживающим по-
стоянного обсуждения, является повышение степе-
ни транспарентности работы, более четкое и эффек-
тивное осуществление установленных Советом 
Безопасности режимов санкций. 

 Хорватия одобряет хорошую работу и про-
гресс, достигнутый на сегодняшний день в рас-
смотрении этих задач как избираемыми, так и не 
избираемыми членами Совета. Мы особенно благо-
дарим делегации Японии, Словакии и Панамы за их 
впечатляющее руководство Неофициальной рабочей 
группой Совета по документации и другим проце-
дурным вопросам, а также группу так называемой 
«Малой пятерки»  — важный орган, прилагающий 
усилия, которые позволили значительно стимулиро-
вать проходящие обсуждения. Особую признатель-
ность нам хотелось бы выразить послу Японии 
г-ну  Кэндзо Осиме, благодаря усилиям которого 
в период его руководства Рабочей группой Совет 
утвердил записку, содержащуюся в докумен-
те S/2006/507, которая и является предметом сего-
дняшнего обсуждения. 

 Хорватия поддерживает содержащуюся в этой 
записке рекомендацию, одновременно считая, что 
для выполнения некоторых содержащихся в ней по-
ложений необходимо добиться баланса между тем, 
что желательно и тем, что следует сделать безотла-
гательно. Мы приветствуем возросшую транспа-
рентность в работе Совета, благодаря брифингам 
его Председателя, организованным для государств, 
не являющихся членами Совета, регулярным засе-
даниям с участием стран, предоставляющих войска, 
а также в результате увеличения числа открытых 
заседаний Совета. 

 Хотя наша делегация и поддерживает прове-
дение еще большего числа открытых заседаний, эта 
идея должна исходить из понимания того, чего чле-
ны Совета стремятся добиться проведением таких 
заседаний. Некоторые, вероятно, еще помнят о том, 
что до начала 1990-х годов основная работа Совета 
проходила именно на открытых, а не на закрытых 
заседаниях, но при этом нельзя забывать и о том, 
что в то время повестка дня Совета была не столь 
упорядочена, да и не столь насыщена, как сегодня. 

 Мы не должны упускать из виду тот факт, что 
первоочередной задачей Совета Безопасности явля-
ется поддержание международного мира и безопас-
ности и что именно этим, и только этим он должен 
руководствоваться при определении формата своих 
заседаний. Любые обсуждения методов работы или 
их возможного реформирования следует проводить 
с учетом этого, чтобы тем самым способствовать 
более действенному и эффективному функциониро-
ванию Совета Безопасности в целом. 

 И наоборот, Совет мог бы с большей отдачей 
использовать стремление непосредственно заинте-
ресованных стран участвовать в его консультациях 
или обсуждениях, что, возможно, касается стран, 
где проходят операции по поддержанию мира, со-
седних с ними государств или даже стран, которые 
являются или могут являться объектом санкций Со-
вета. Наша делегация давно считает, что привлече-
ние той или иной страны, в которой проводится ми-
ротворческая операция, к обсуждению членами Со-
вета будущего этой страны или проведение с ней 
консультаций могут быть полезны в процессе при-
нятия Советом решений на этот счет. 

 Это относится и к региональным и субрегио-
нальным организациям. Такие организации зачас-
тую находятся в идеальном положении для того, 
чтобы оказывать Совету Безопасности содействие 
или давать ему советы относительно преодоления 
кризисов, возникающих на местном или региональ-
ном уровне. Использование их особого опыта или 
предоставление им возможности высказаться по 
тому или иному кризису должно не только стать 
обычной практикой в ходе открытых заседаний, но 
и должно учитываться в ходе консультаций между 
членами Совета, скажем путем проведения такими 
организациями краткого брифинга для одного или 
нескольких заинтересованных членов Совета, по-
просивших об этом. 

 Обсуждаемая записка Председателя и содер-
жащиеся в ней рекомендации были разработаны для 
того, чтобы повысить эффективность работы Сове-
та. Мы убеждены, что в результате их практическо-
го осуществления эта цель будет в основном дос-
тигнута. В то же время считаем, что реформирова-
ние или совершенствование методов работы не яв-
ляется статическим явлением и что на каком-то 
этапе в будущем неофициальная рабочая группа 
Совета по документации и другим процедурным 
вопросам, возможно, сочтет необходимым внести в 
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упомянутую записку с помощью дальнейших ново-
введений изменения. 

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего наша делегация хотела бы по-
благодарить Генерального секретаря за сделанное 
им заявление, а Вас, г-н Председатель, — за орга-
низацию этого открытого заседания по вопросу о 
претворении в жизнь мер, утвержденных в июле 
2006 года в целях повышения эффективности и сте-
пени транспарентности работы Совета Безопасно-
сти, а также активизации его взаимодействия с дру-
гими государствами — членами Организации Объе-
диненных Наций. 

 Франция постоянно заботится о том, чтобы 
методы работы Совета Безопасности позволяли ему 
не только действовать эффективно, что имеет осно-
вополагающее значение для его авторитетности как 
главного органа, ответственного за поддержание 
международного мира и безопасности, но и под-
держивать отношения гласности и взаимодействия 
со всеми остальными членами Организации Объе-
диненных Наций. 

 Четырнадцать лет назад в ходе такого же об-
суждения методов работы Совета. Постоянный 
представитель Франции констатировал, что в отно-
шениях Совета с другими государствами-членами 
существует определенная «напряженность». Он от-
метил, что причиной этой напряженности в значи-
тельной мере является тот факт, что работа Совета 
ведется за закрытыми дверями без какой бы то ни 
было гласности. Те, кто не входил в состав Совета, 
испытывали чувство неудовлетворенности из-за не-
достатка или отсутствия информации со стороны 
членов Совета, у которых было мало возможностей 
обмениваться информацией с государствами-члена-
ми, проявлявшими интерес к тем или иным пунктам 
его повестки дня. Для того чтобы исправить соз-
давшуюся ситуацию Франция предложила возро-
дить дух правила 48 временных правил процедуры 
Совета Безопасности, в котором говорится: «Засе-
дания Совета Безопасности должны быть открыты-
ми, если Совет не примет иного решения». 

 Эти состоявшиеся в 1994 году прения дали 
толчок подлинному процессу эволюции. Возможно-
сти проведения открытых заседаний были расши-
рены, стали практиковаться политические обсужде-
ния, в ходе которых заслушивались мнения госу-
дарств, в разной степени заинтересованных в рас-

сматриваемых вопросах, а также проводились от-
крытые прения членов Совета по вопросам, не тре-
бующим закрытого рассмотрения. С тех пор Совет 
продолжает, действуя в духе открытости, совершен-
ствовать свои методы и процедуры, и опубликован-
ная в июле 2006 года записка Председателя стала 
как воплощением, так и катализатором этих усилий. 

 Следует отметить, что эта эволюция совпала с 
постепенным превращением Совета в активный ор-
ган, стремящийся всесторонне выполнять свою 
ключевую роль в решении задач по поддержанию 
международного мира и безопасности. Это, на мой 
взгляд, наглядно показывает, что открытость Совета 
для внешнего мира и расширение его транспарент-
ности, а также его взаимодействие со всей осталь-
ной Организацией Объединенных Наций соответст-
вовало цели повышения его эффективности, кото-
рая никак не противоречит гласности. Как раз на-
оборот. 

 Совет действует от имени всех государств-
членов и способен функционировать эффективно 
только в том случае, если он выполняет два усло-
вия. Он должен не только принимать во внимание 
заботы и интересы государств-членов, но и отчиты-
ваться перед ними, что возможно только при нали-
чии гласности и транспарентности. Как мы уже 
подчеркивали в 1994 году, эффективность Совета 
предполагает соответствующее распределение уси-
лий Совета Безопасности в рамках открытых засе-
даний и закрытых консультаций, которые необхо-
димы для проведения переговоров и достижения 
компромиссов. 

 В связи с этим мы считаем, что цифры, приве-
денные в приложении к представленному Председа-
телем концептуальному документу (S/2008/528, 
приложение) свидетельствует о наличии необходи-
мого баланса усилий. Они показывают, что в про-
центном отношении доля официальных заседаний 
Совета Безопасности с 2006 года постоянно остает-
ся несколько выше доли совещаний в формате кон-
сультаций, в то время как доля официальных закры-
тых заседаний по-прежнему весьма низка. Такой 
баланс представляется удовлетворительным, по-
скольку он позволяет Совету проводить перегово-
ры, необходимые для подготовки тех или иных ре-
шений, для чего требуется значительное число не-
официальных заседаний, и одновременно в доста-
точной мере взаимодействовать с другими государ-
ствами-членами в ходе официальных заседаний. 
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 Наша делегация также считает, что содержа-
щийся в приложении к записке (S/2008/507) пере-
чень возможных форматов заседаний наделяет Со-
вет достаточной гибкостью для того, чтобы он мог 
выбрать для конкретного заседания с учетом рас-
сматриваемого на нем вопроса, наиболее пригод-
ный формат. Повторю еще раз: правило 48 по сво-
ему духу означает, что официальные заседания 
должны быть, насколько это возможно, открытыми. 

 Наша делегация хотела бы отметить, что кон-
сультации должны оставаться тем, чем они являют-
ся на данный момент: неофициальными совеща-
ниями по подготовке решений и проведению пере-
говоров. Их дальнейшее регулирование, на наш 
взгляд, нежелательно. Наоборот, они должны оста-
ваться неофициальными и интерактивными, соот-
ветствующими своей цели, а не служить подменой 
сути официальных заседаний. 

 Возвращаясь к теме транспарентности, наша 
делегация хотела бы напомнить о том значительном 
прогрессе, который, как подчеркивается в концеп-
туальном документе, достигнут благодаря распро-
странению программ работы Совета и объявлений о 
заседаниях, сделанных с помощью современных 
средств коммуникации. В этой связи также весьма 
полезную роль играют прямые информационные 
записки Председателя и председателей вспомога-
тельных органов, направляемые государствам, не 
являющимся членами Совета. 

 Другой аспект, который не столь прост, как это 
кажется, и который нуждается в изучении, касается 
того, как включаются в перечень и снимаются из 
него вопросы, которые рассматривает Совет. Дейст-
вующие положения, касающиеся удаления из пе-
речня пунктов, которыми больше не занимается Со-
вет Безопасности, носят крайне ограничительный 
характер и весьма конкретно препятствуют включе-
нию в перечень определенных пунктов. Поэтому 
перечень не всегда столь полно, как это следовало 
бы, отражает суть проходящих в Совете обсужде-
ний: либо в нем содержатся устаревшие пункты, 
либо он точно не называет пункты, которые нахо-
дятся на рассмотрении. Я считаю, что нам необхо-
димо более гибко подходить к составлению этого 
перечня, для того чтобы он мог служить более эф-
фективным источником информации относительно 
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета. 

 В том, что касается взаимодействия с государ-
ствами-членами, то в концептуальном документе 
справедливо подчеркивается важность проведения 
консультаций с государствами-членами, не являю-
щимися членами Совета, которые непосредственно 
заинтересованы в подготовке и принятии решений 
или конкретно затронуты ими. Также весьма полез-
ными могли бы стать меры, позволяющие таким го-
сударствам и представителям региональных орга-
низаций эффективно участвовать в официальных 
заседаниях Совета. Моя делегация считает, что сле-
дует в полной мере использовать имеющиеся в рам-
ках процедуры возможности по укреплению инте-
рактивного характера наших заседаний. 

 В заключение моя делегация хотела бы воздать 
должное послу Ариасу за умелое руководство рабо-
той неофициальной Рабочей группы по документа-
ции и другим процедурным вопросам. Под его 
председательством Группа проделала полезную ра-
боту по перечню вопросов, которыми занимается 
Совет. Рабочая группа согласилась с предложением 
посла Ариаса продолжить эту работу, а также зани-
маться тремя другими вопросами, находящимися в 
центре сегодняшних обсуждений, а именно: формат 
заседаний и осуществление пункта 26 докумен-
та S/2006/507, касающегося повышения степени 
транспарентности открытых заседаний, равно как 
пункта 35 относительно различных форматов про-
ведения заседаний; участия государств — членов 
Совета в различных этапах процесса принятия ре-
шений и переговоров, включая привлечения их к 
работе вспомогательных органов; а также роли 
Председателя Совета и председателей вспомога-
тельных органов в установлении связей с более ши-
рокой аудиторией и в рассмотрении вопросов, свя-
занных с документацией и процедурой. 

 Нам представляется, что принятая Рабочей 
группой программа работы должна позволить ей 
провести полезное обсуждение методов и процедур 
с целью представления Совету возможных реко-
мендаций к концу этого года. Это могло быть стать 
одним из результатов сегодняшних прений. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты при-
ветствуют данную возможность обменяться мне-
ниями с другими государствами — членами Орга-
низации Объединенных Наций относительно 
осуществления мер, изложенных в приложении 
к записке Председателя Совета Безопасности 
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(S/2006/507), опубликованной в июле 2006 года. 
Совет со всей серьезностью относится к своему 
мандату согласно статье 30 Устава, в соответствии с 
которым он должен принять свои правила процеду-
ры, и столь же серьезно подходит к важному вопро-
су о том, чтобы другие члены Организации Объе-
диненных Наций, наши партнеры в деле поддержа-
ния международного мира и безопасности, были 
информированы о деятельности Совета и надлежа-
щим образом участвовали в его работе.  

 В течение более десяти лет Совет Безопасно-
сти на постоянной основе прилагает активные уси-
лия, направленные на то, чтобы информация о ра-
боте Совета оперативно поступала ко всем государ-
ствам — членам Организации Объединенных На-
ций. Этому способствует более широкое использо-
вание веб-сайтов в Интернете. 

 Избранные члены Совета вносят большой 
вклад в эти усилия, в частности, благодаря их ак-
тивному участию в работе неофициальной Рабочей 
группы по документации и другим процедурным 
вопросам Совета Безопасности. Все члены Совета 
поддержали меры по повышению эффективности и 
транспарентности работы Совета. В июле 2006 года 
они заявили о своей приверженности осуществле-
нию мер, разработанных для достижения этой цели. 

 Стремясь снять завесу таинственности в от-
ношении своей практики и процедур, Совет Безо-
пасности опубликовал целую серию записок Пред-
седателя. Эти записки были выпущены в качестве 
официальных документов Организации Объединен-
ных Наций и перечисляются в докладе Совета 
Безопасности за тот год, в течение которого они 
принимались. Большинство из них также содержат-
ся в тематическом индексе, выпущенном в феврале 
2006 года. Они охватывают широкий круг соответ-
ствующих вопросов, включая повестку дня, годовой 
отчет, брифинги, документацию, заседания и фор-
маты их проведения. Основное содержание этих за-
писок приводится в кратком и удобном для пользо-
вания перечне, содержащемся в приложении к до-
кументу S/2006/507. 

 Сегодняшние прения предоставляют членам 
Совета возможность встретиться с теми, кто поль-
зуется этим перечнем, и непосредственно от них 
узнать, в какой мере практическое применение но-
вых методов, перечисленных в приложении к доку-
менту S/2006/507, помогло им следить за работой 

Совета. Это своего рода опрос пользователей, по-
зволяющий государствам-членам высказать свое 
мнение относительно процесса осуществления.  

 В то же время по-прежнему вызывает разоча-
рование отсутствие интереса к принятым Советом 
мерам. Мы надеялись, что брифинги Председателя 
Совета позволят государствам-членам получать ин-
формацию из первых рук, однако уровень участия в 
таких брифингах оставляет желать лучшего. В рав-
ной мере, несмотря на стремление Совета шире ис-
пользовать формат открытых заседаний, зал заседа-
ний нередко бывает полупустым. Не помогло акти-
визации участия и предварительное оповещение о 
формате проводимых заседаний Совета с целью по-
мочь другим государствам-членам понять предмет и 
цели запланированных обсуждений. В мае, когда 
председатели комитетов Совета выступали с бри-
фингами о деятельности в области борьбы с терро-
ризмом — по теме, представляющей несомненный 
интерес для всех государств-членов, — в работе 
Совета приняли участие менее десяти государств, 
не являющихся его членами. 

 Мы надеемся, что все большее число госу-
дарств-членов будут активно использовать новые 
методы работы Совета, и мы готовы внимательно 
выслушать конструктивные замечания, которые по-
зволили бы нам оценить эффективность методов и 
мер, применяемых Советом для повышения отдачи 
от его работы и транспарентности его усилий. Эта 
информация поможет определить направление бу-
дущих усилий Рабочей группы Совета по докумен-
тации и процедурам. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы выра-
зить Вам признательность за инициативу по орга-
низации этих важных открытых прений Совета. Я 
благодарю Генерального секретаря за участие в 
этом заседании и за его заявление. 

 Моя делегация всегда активно выступала за 
проведение открытых прений, предоставляющих 
возможность всем заинтересованным государст-
вам — членам Организации Объединенных Наций 
дать свою оценку прогрессу, достигнутому в осу-
ществлении рекомендаций, содержащихся в записке 
Председателя (S/2006/507), опубликованной в июле 
2006 года, и поделиться своими предложениями от-
носительно того, как повысить эффективность их 
осуществления. 
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 Мы разделяем взгляды, содержащиеся в заяв-
лении, с которым позднее выступит представитель 
Кубы от имени Движения неприсоединения (ДНП), 
и в котором подчеркивается, что реформа Совета 
Безопасности не должна ограничиваться лишь во-
просом о справедливом представительстве в Совете 
и расширении его членского состава, но должна 
также затрагивать вопросы существа, имеющие от-
ношение к повестке дня Совета, методам его рабо-
ты и процессу принятия решений. Кроме того, мы 
разделяем мнение ДНП о том, что транспарент-
ность, открытость и последовательность являются 
главными принципами, которыми должен руково-
дствоваться Совет в своей деятельности. 

 Если раньше Совет проводил свои заседания 
лишь несколько раз в месяц, то в период с августа 
2007 и по июль 2008 годов он провел 219 офици-
альных заседаний и 177 консультаций полного со-
става. Мы признательны неофициальной Рабочей 
группе по документации и другим процедурным 
вопросам, а также Секретариату за их усилия по 
скорейшему осуществлению мер, касающихся по-
вышения эффективности работы Совета, которые 
были согласованы в записке, опубликованной в ию-
ле 2006 года. Мы с удовлетворением отмечаем по-
зитивные сдвиги в этой связи и, в частности, наме-
тившуюся тенденцию к повышению транспарент-
ности, при беспрецедентном росте числа проведен-
ных Советом открытых заседаний, а также более 
активное, чем когда-либо, участие в работе Совета 
государств, не являющихся его членами. 

 Что касается обязательства, изложенного в 
пункте 29 записки от июля 2006 года, то в течение 
первых шести месяцев этого года заинтересованные 
страны впервые выступили на 25 заседаниях Совета 
из тех 34, на которых они присутствовали. Мы так-
же высоко оцениваем усилия всех членов Совета, 
направленные на активизацию консультаций с бо-
лее широким кругом членов Организации Объеди-
ненных Наций, в частности с заинтересованными 
государствами-членами, соседними с ними страна-
ми, региональными организациями и группами дру-
зей. В целях содействия дальнейшему продвиже-
нию работы Совета в этом направлении и выражая 
поддержку всем рекомендациям ДНП, содержа-
щимся в упомянутом заявлении, я хотел бы особо 
отметить важность следующих мер. 

 Во-первых, следует уделять должное внимание 
регулярным консультациям Совета с заинтересо-

ванными сторонами, в том числе с региональными 
и международными организациями. Мы считаем 
полезной такую практику, как брифинги Председа-
теля для общественности и средств массовой ин-
формации и консультации Председателя в июле в 
процессе подготовки ежегодного доклада о работе 
Совета для представления Генеральной Ассамблее 
не только с членами Совета, но и вообще с членами 
Организации Объединенных Наций, и полагаем, что 
такая практика должна стать постоянной.  

 Во-вторых, государствам-членам следует раз-
решать — фактически им следует предлагать — из-
ложить свои мнения до того, как Совет предпримет 
какие-либо касающиеся их действия. Благодаря 
этому решения Совета стали бы восприниматься 
как более легитимные и справедливые и поэтому 
лучше способствовали бы сотрудничеству госу-
дарств-членов в процессе их осуществления.  

 В-третьих, следует проводить больше откры-
тых прений, подобных сегодняшним, что дало бы 
членам Организации Объединенных Наций больше 
возможностей выразить свои мнения по интере-
сующим их вопросам. В целях предотвращения зло-
употреблений и усмотрения в этой связи двойных 
стандартов в ее поддержке государствами-членами, 
она должна сочетаться с усилиями Совета избегать 
вовлечения в вопросы, не относящиеся к сфере его 
компетенции, каковой, в соответствии с его манда-
том, является поддержание мира и безопасности. 
Транспарентность не должна достигаться за счет 
дублирования Советом работы других органов, та-
ких как Генеральная Ассамблея, Экономический и 
Социальный Совет, Управление по координации 
гуманитарных вопросов и учреждения по вопросам 
развития и другие учреждения, и, таким образом, 
ослабления ее координации. 

 В-четвертых, необходимо избегать обращения 
к главе VII Устава для решения проблем, которые 
по своей природе не представляют угрозы для меж-
дународного мира и безопасности, чтобы не созда-
вать атмосферы конфронтации или таких ситуаций, 
в которых Совет не сможет действовать или высту-
пать единодушно, и тем более таких, которые чре-
ваты возможным использованием права вето. Моя 
делегация и большинство государств-членов пола-
гают, что, впредь до его окончательной отмены, 
право вето следует ограничить теми вопросами, ко-
торые действительно относятся к сфере примене-
ния главы VII. 
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 Как ответственный непостоянный член Совета 
Безопасности, Вьетнам всегда старался делать все 
возможное, чтобы способствовать улучшению ме-
тодов работы Совета в интересах всех членов Орга-
низации Объединенных Наций и международного 
мира и безопасности. Именно этими соображения-
ми мы руководствовались при исполнении обязан-
ностей Председателя Совета в прошлом месяце. Мы 
готовы работать в этом направлении вместе с дру-
гими членами Совета и Организации Объединен-
ных Наций в целом.  

 Г-н Ариас (Панама) (говорит по-испански): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и Вашу делегацию за проведение 
этих открытых прений по вопросу, который пред-
ставляет для моей делегации особую важность. Мы 
уверены, что Ваше руководство и Ваша самоотвер-
женность являются гарантией того, что наша сего-
дняшняя дискуссия приведет к конкретным резуль-
татам, которые оптимизируют работу Совета. Мы 
также отмечаем присутствие на этих прениях Гене-
рального секретаря, которое явно указывает на ре-
шимость Организации Объединенных Наций повы-
сить эффективность и оперативность Совета Безо-
пасности. Кроме того, я хотел бы выразить призна-
тельность группе пяти малых государств, и в осо-
бенности послу Урбине и делегации Коста-Рики, за 
их усилия по организации этих прений. 

 Методы работы Совета Безопасности являют-
ся не самоцелью, а лишь одним из способов обес-
печить максимально эффективное и оперативное 
выполнение Советом обязательств и обязанностей, 
возложенных на него Уставом Организации Объе-
диненных Наций.  

 Прежде чем сделать несколько конкретных за-
мечаний, как мы полагаем, следует подчеркнуть, 
что Совет Безопасности, поскольку это орган с ог-
раниченным членством, всегда будет сталкиваться с 
проблемой репрезентативности. Более того, сегодня 
все соглашаются с тем, что Совет не отражает су-
ществующие социально-политические реалии. Та-
кое отсутствие репрезентативности означает, что 
методы работы Совета должны быть направлены, 
среди прочего, на исправление этого недостатка в 
той мере, в какой это только возможно. 

 С этой точки зрения мы проанализируем ряд 
вопросов, которые были представлены в концепту-
альном документе действующего Председателя 

(S/2008/528) в связи с осуществлением мер, изло-
женных в записке Председателя Совета Безопасно-
сти (S/20006/507), и которые мы считаем особенно 
важными. 

 В отношении формата проведения заседаний 
Совета важно отметить, что правило 48 временных 
правил процедуры устанавливает, что заседания 
Совета, если им не принято иного решения, должны 
быть открытыми. По мнению Панамы, в отсутствие 
серьезных причин для противоположного, все госу-
дарства должны иметь безусловный доступ на засе-
дания Совета. Одно это уже будет в значительной 
степени способствовать транспарентности работы 
Совета, его взаимодействию с государствами-
членами и, следовательно, его эффективности. Ана-
логичным образом, крайне важно, чтобы доклады 
Секретариата своевременно распространялись сре-
ди государств-членов.  

 Кроме того, эффективность Совета зависит от 
правомерности его решений и от их надлежащего 
осуществления. Для этого особенно важно, чтобы 
Совет принимал свои решения только после того, 
как он основательно ознакомится с соответствую-
щими ситуациями и их последствиями. Для того 
чтобы выйти на такой уровень понимания, необхо-
димо знать и понимать позицию каждой страны, ко-
торая может быть затронута решениями Совета. Та-
кие консультации в Совете следует расширить с 
тем, чтобы расширить участие в обсуждениях лиц и 
групп помимо государств-членов. Кроме того, такие 
консультации должны проводиться так часто, как 
требуется. Особенно важно, однако, чтобы они про-
водились достаточно заблаговременно с тем, чтобы 
они достигали своей цели обеспечения основы для 
выработки решений Совета. 

 В этом контексте следует подчеркнуть, что 
принятие механизма, известного как заседание по 
формуле Арриа, стало значительным шагом вперед 
в процессе повышения уровня транспарентности 
работы Совета. Формуле Арриа следует придать 
официальный статус и расширить ее в целях обес-
печения более активного участия. Этот принцип 
применим как к Совету, так и к его вспомогатель-
ным органам. В этой связи Панама хотела бы зая-
вить о свей поддержке применяемой Рабочей груп-
пой по вопросу о детях в условиях вооруженного 
конфликта практики приглашения на ее заседания 
стран, затронутых ее решениями, в качестве приме-
ра, которому должны следовать все вспомогатель-



 S/PV.5968
 

08-49190 15 
 

ные органы Совета Безопасности. Мы считаем, что 
такая практика особенно применима к Контртерро-
ристическому комитету как вспомогательному ор-
гану Совета Безопасности. 

 И наконец, Панама хотела бы еще раз под-
черкнуть, что тематические прения Совета Безо-
пасности должны в первую очередь использоваться 
для обсуждения вопросов, находящихся на рас-
смотрении в Совете Безопасности, и для информи-
рования Совета о позициях государств-членов по 
этим вопросам и что государства-члены не должны 
использовать эти прения для выражения своих 
взглядов по общим вопросам. Для этого существу-
ют другие, более подходящие форумы — в частно-
сти, Генеральная Ассамблея. 

 В заключение я хотел бы еще раз подтвердить 
нашу позицию, что методы работы Совета Безопас-
ности являются не самоцелью, а лишь одним из 
способов обеспечить максимально эффективное и 
оперативное выполнение Советом функций и обя-
занностей, возложенных на него Уставом. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Я хотел бы поприветствовать присутствие 
здесь Генерального секретаря, которое демонстри-
рует его заинтересованность в улучшении работы и 
укреплении всей Организации.  

 Я хотел бы поблагодарить делегацию Бельгии 
и в особенности Вас, г-н Председатель, за то, что 
Вы удовлетворили просьбу делегаций Иордании, 
Лихтенштейна, Сингапура и Швейцарии, а также 
моей делегации о проведении прений по вопросу об 
осуществлении мер, изложенных в записке Предсе-
дателя Совета Безопасности (S/20006/507), пред-
ставленной в 2006 году. 

 Как известно членам Совета, достигнуть со-
гласия в отношении проведения этой дискуссии бы-
ло нелегко. Идея о том, что методы работы Совета 
являются исключительно сферой компетенции его 
членов, — вот то препятствие, которое всегда было 
сложно преодолеть. 

 Не удивительно, что Коста-Рика выступает се-
годня как член Генеральной Ассамблеи. Это наш 
единственный постоянный статус, которым мы ру-
ководствуемся при определении наших приоритетов 
и наших интересов и который не может отличаться 
от интересов этой Организации как единого целого. 

 Посылка, изложенная в статье 24 Устава, в со-
ответствии с которой государства-члены признают, 
что Совет Безопасности действует от имени членов 
Организации, как представляется, является улицей 
с односторонним движением. Государства-члены 
должны признать, что Совет действует от их имени, 
но Совет не часто признает, что он действует от 
имени государств-членов. Такое понимание, соглас-
но которому Совет является автономным органом, 
независимым от других государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций, должно уступить 
место необратимым реальностям современности. 
Мы живем в эпоху, когда транспарентность процес-
са принятия решений и подотчетность представите-
лей перед теми, кого они представляют, лежат в ос-
нове прочных принципов работы всех организаций 
независимо от их характера. 

 Совершенно ясно, что никто не пытается при-
нимать решения, которые по своей природе отно-
сятся к прерогативе Совета, и никто не предлагает 
совершить революцию в методах работы Совета. 
Как следует из просьб, полученных Председателем, 
речь идет лишь о том, что значительная группа го-
сударств-членов просто хочет, чтобы Совет выслу-
шал их оценку того, как он выполняет свои обязан-
ности, и прислушался к их предложениям, которые 
могут существенно повысить эффективность и ле-
гитимность решений Совета. 

 Позиция некоторых членов Совета, которые не 
без колебаний подходят к рассмотрению методов 
работы Совета в ходе открытой дискуссии, судя по 
всему, свидетельствует о том, что необходимы не 
просто изменения норм работы Совета, но переме-
ны в подходах Совета. Именно это показали нам 
последние несколько месяцев работы, когда мы ста-
ли членом Совета. Как представляется, культура, 
укоренившаяся здесь в последние несколько лет, 
укрепила единство самого этого органа в качестве 
самоцели, что наблюдалось не всегда. Нельзя даже 
говорить о различии интересов постоянных членов 
и избираемых членов Совета, еще в меньшей сте-
пени можно говорить о возможности прояснения 
процедурных вопросов или определения формата 
заседания на основе голосования. Однако из всех 
устоявшихся норм работы Совета самой пагубной 
является позиция отлучения от нее подавляющего 
большинства государств-членов, которые очень 
редко присутствуют в Совете, если это случается 
вообще. 
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 Записка Председателя Совета 2006 года явля-
ется важной вехой в истории Совета Безопасности. 
Настало время положительно отметить работу 
бывшего представителя Японии посла Кэндзо Оси-
мы, посла Петера Бурьяна, Словакия, и посла Ри-
кардо Ариаса, Панама, которые сменили г-на Осиму 
на посту Председателя Неофициальной рабочей 
группы по документации и другим процедурным 
вопросам. Безусловно, эта записка является итогом 
процесса, который шел пятнадцать лет. В ней были 
проанализированы и разрешены, по крайней мере 
теоретически, многие проблемы, возникшие у чле-
нов этой Организации. Тем не менее периодическое 
рассмотрение практики Совета дает возможность 
прийти к выводу о том, что по-прежнему сохраня-
ется проблема последовательного осуществления 
согласованных договоренностей и правил. 

 Невзирая на уже принятые решения, Коста-
Рика полагает, что Совет должен проявлять еще 
больший интерес к возможному вкладу тех, кто 
проявляет законный интерес к его решениям, и тех, 
кого решения Совета непосредственно касаются. 
Несмотря на договоренности, достигнутые в этом 
плане, на практике имеют место существенные не-
достатки. 

 Частое использование неофициальных меха-
низмов должно стать обычной практикой прежде, 
чем Совет приходит к договоренности. Процесс 
принятия решений, который не предполагает транс-
парентности и прямых контактов Совета в целом с 
заинтересованными сторонами, не может рассмат-
риваться как легитимный. 

 Еще один вопрос, который заслуживает боль-
шего внимания, — это публичный характер дейст-
вий Совета. Хотя справедливо, что проводится все 
больше открытых заседаний по сравнению с про-
шлыми годами, мы пока еще очень далеки от пре-
вращения их в норму, согласно которой каждое за-
седание Совета, как правило, является открытым, 
если только не принимается специальное решение 
об обратном. 

 Мы понимаем, что есть ситуации, которые 
требуют конфиденциальности, но мы не согласны с 
практикой, которая фактически придала формули-
ровке этой нормы обратный характер. Справедливо 
также, что открытые заседания требуют более тща-
тельной подготовки и возлагают большую ответст-
венность на всех нас. Однако это не является оп-

равданием для невыполнения положения, которое 
было принято Советом и выполнения которого тре-
бует подавляющее большинство членов нашей Ор-
ганизации. 

 Что касается шести форматов заседаний, опи-
санных в пункте 35 записки Председателя, то четы-
ре из них гарантируют больший доступ к его работе 
стран, которые не являются членами Совета Безо-
пасности. На Секретариате лежит ответственность 
за содействие выполнению этого существующего 
правила в поддержку транспарентности и подот-
четности путем объявления в качестве первого ва-
рианта в предварительной программе работы, со-
ставляемой каждой делегацией, председательст-
вующей в Совете, об открытом формате всех засе-
даний. Члены Совета могут оспаривать это решение 
или стремиться убедить других прибегнуть к за-
крытому формату в порядке исключения. 

 Я не буду подробно останавливаться на вопро-
се выполнения пункта 27 записки, но, прежде чем 
завершить свое выступление, я хотел бы подтвер-
дить общую ответственность всех членов Органи-
зации — независимо от того, являются они членами 
Совета Безопасности или нет, — и впредь способ-
ствовать точному выполнению всех договоренно-
стей относительно методов работы Совета. 

 Мы нередко наблюдаем, что у многих членов 
Организации отсутствует интерес к работе Совета, 
внимание к имеющейся информации, и они мало 
используют открывающиеся перед ними возможно-
сти. Этими возможностями необходимо воспользо-
ваться, права необходимо осуществлять, ответст-
венность необходимо выполнять. 

 Абстрактно мы защищали и продолжаем за-
щищать открытые каналы участия в работе Совета 
на этапе до принятия решений. Мы готовы делать 
это и на практике, согласно конкретным просьбам 
заинтересованных сторон. Не все двери в Совете 
закрыты, и мы готовы работать над тем, чтобы от-
крыть новые. Но двери будут оставаться открытыми 
только в том случае, если есть желание воспользо-
ваться ими. Раньше мы говорили о необходимости в 
большей степени изменять сложившуюся культуру, 
чем существующие нормы. Такое изменение сло-
жившейся культуры требует усилий всех нас: Сове-
та, Секретариата и каждого государства-члена. 

 В заключение я хотел бы заявить, что эта дис-
куссия, которая сама по себе является важным дос-
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тижением, должна проводиться в духе ответствен-
ности и на основе конструктивного подхода. Я так-
же хотел бы заявить, что все мы — и прежде всего 
члены Совета — должны помнить о том, что любая 
подотчетность по своему характеру предполагает 
долю критики, и это не должно никого беспокоить. 
Цена конструктивной и плодотворной критики — 
это вероятность упустить имеющиеся возможности, 
и это та малая цена, которую мы должны заплатить 
за ту большую отдачу, которую несет с собой от-
кровенный и конструктивный обмен мнениями. 

 Если мы разделяем этот дух — готовность к 
диалогу, конструктивной критике и новаторским 
предложениям, — то мы должны согласиться с тем, 
что нет необходимости, да и вряд ли возможно, 
ожидать еще 14 лет, прежде чем иметь возможность 
провести еще одну дискуссию, касающуюся мето-
дов работы Совета с участием всех государств-
членов. Мы выступаем за периодическое проведе-
ние открытых заседаний по этим вопросам раз в два 
года, с тем чтобы каждый избранный член Совета 
имел хотя бы одну возможность в ходе исполнения 
своих обязанностей члена Совета принять участие в 
прениях, посвященных методам работы этого орга-
на. Сегодня мы уверены, что данный обмен мне-
ниями обогатит дискуссии, проводимые в Рабочей 
группе по документации в целях принятия реше-
ний, и мы сделаем все для того, чтобы это стало ре-
альностью. 

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит по-ан-
глийски): Мы также хотели бы поприветствовать 
Генерального секретаря, принимающего участие в 
наших сегодняшних прениях. Моя делегация хотела 
бы также присоединиться к заявлению, с которым 
выступил представитель Кубы от имени Движения 
неприсоединения, — заявлению, которое было до-
вольно пространным с тем, чтобы особо указать на 
некоторые методы работы, которые необходимо рас-
смотреть в ходе нынешних дискуссий. 

 В соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций на Совет Безопасности возложен 
мандат по поддержанию международного мира и 
безопасности, а также полномочия принимать ре-
шения, которые обязательны для исполнения суве-
ренными государствами. Благодаря этому решения 
Совета могут иметь далеко идущие последствия для 
жизни многих людей в мире. 

 В связи с этим мы приветствуем улучшения в 
методах работы Совета Безопасности, как это было 
детально освещено в документе S/2006/507. Хотя 
принятые нами меры являются скромными, они су-
щественно улучшили работу Совета и представляют 
собой усилия, направленные на повышение эффек-
тивности и транспарентности его деятельности. За-
дача заключается в необходимости обеспечить, что-
бы эти меры были полностью осуществлены и при-
обрели постоянный характер, с тем чтобы Совет 
Безопасности мог быть предсказуемым. 

 В последние годы Совет Безопасности принял 
различные меры, направленные на улучшение ме-
тодов своей работы. Однако до тех пор, пока прави-
ла процедуры Совета остаются временными, эти 
изменения всегда будут казаться неадекватными. 
Даже если бы методы его работы резко улучшились 
согласно всем сделанным до сих пор предложени-
ям, основная проблема останется, а именно: за по-
следние 60 лет авторитет Совета Безопасности и 
доверие к нему постепенно снижались. Представ-
ленность его членского состава становится еще бо-
лее проблематичной по мере того, как он рассмат-
ривает вопросы, выходящие за рамки концепции, 
разработанной основателями Организации Объеди-
ненных Наций в 1945 году. 

 По нашему мнению, Совет Безопасности дол-
жен быть реформирован, с тем чтобы можно было в 
равной степени решить проблемы как расширения 
членского состава в его категориях, так и улучше-
ния его методов работы. Менее амбициозные задачи 
будут лишь бумаготворчеством по поводу трещин в 
фундаменте, на котором был возведен этот Орган 
более 60 лет назад. 

 В последние десятилетия постоянные члены 
Совета Безопасности пытались использовать Совет 
для рассмотрения вопросов в своих собственных 
интересах. Были также случаи, когда по резолюци-
ям Совета принимались такие решения, которые не 
давали ни малейшей возможности провести какое-
либо значимое их обсуждение всем членским со-
ставом. Нас всегда беспокоило то, что по таким во-
просам, как Косово, Западная Сахара, нераспро-
странение и даже Грузия, принимаются такие ре-
шения, которые служат интересам некоторых чле-
нов Совета без учета мнения других. Что касается 
ближневосточной проблемы, то народам мира хо-
рошо известно о том, что Совет по-прежнему оста-
ется парализованным и не может облегчить бедст-
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венного положения палестинского народа вот уже 
40 лет спустя после незаконной оккупации его зем-
ли. 

 Эта проблема еще более осложняется, когда 
Совет имеет дело с вопросами, которые касаются 
групп друзей и контактных групп, которые обра-
щаются к государствам-членам извне Совета. 
Обычно в этих небольших группах доминируют 
развитые страны или же они полностью состоят из 
них. И обычно они действуют тайно и пытаются 
навязать свои мнения остальным членам Совета 
Безопасности, формулируя резолюции, которые Со-
вет затем должен одобрить без какого-либо даль-
нейшего обсуждения. Что касается Южной Африки, 
то, учитывая наше стремление к транспарентности 
и политической инклюзивности, такое явление, как 
эти малые группы, представляет собой серьезную 
проблему. 

 И все же мы поддерживаем новшества, кото-
рые предусматривают использование групп друзей 
и контактные группы в качестве полезных инстру-
ментов для Совета, с тем чтобы он мог консульти-
роваться с более широким членским составом. Од-
нако такие новаторские контакты с внешним миром 
будут лишь благотворными, если они дополнят дея-
тельность Совета, сделав ее более открытой, подот-
четной и транспарентной. 

 Совет неоднократно критиковали за его тен-
денцию вторгаться в сферы компетенции других ор-
ганов Организации Объединенных Наций, таких 
как Генеральная Ассамблея или Совет по правам 
человека, что ослабляет Организацию Объединен-
ных Наций в целом, создавая возможность для ма-
нипулирования повесткой дня Совета и поощряя 
принятие двусторонних повесток дня. Совет может 
остановить эту тенденцию к ослаблению его авто-
ритета и преодолеть разногласия, поднявшись над 
национальными интересами своих государств-
членов, путем беспристрастного выполнения воз-
ложенного на него мандата по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. 

 Международному сообществу нужен такой 
Совет Безопасности, который был бы представи-
тельным и функциональным, эффективным и пред-
сказуемым. Тот факт, что Совет всегда действует в 
соответствии с временными правилами процедуры, 
занимает центральное место в наших дискуссиях. 
Важен также и тот факт, что, когда Совет был толь-

ко создан, членский состав Организации Объеди-
ненных Наций насчитывал всего 51 страну  — чис-
ло, которое сейчас возросло почти в четыре раза, — 
и что с момента своего  создания Совет был расши-
рен лишь однажды, а именно более 40 лет назад. 
Вновь я подчеркиваю, что до тех пор, пока Совет не 
будет в полной мере представительным органом и 
не сможет действовать таким образом, чтобы это 
было доступно для понимания, его авторитет, за-
конность и даже его методы работы всегда будут 
ставиться под вопрос. 

 Г-н Долгов (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, прежде всего хотел бы поблаго-
дарить Вас и Вашу делегацию за организацию засе-
дания Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций о методах его работы. Полагаем, что 
диалог по данной важной проблематике требует 
взвешенного, профессионального подхода и без по-
литизации существа обсуждаемой тематики. 

 Россия, как постоянный член Совета Безопас-
ности, выступает за повышение эффективности 
деятельности Совета при сохранении его оператив-
ности, за разумный баланс между транспарентно-
стью и действенностью его работы. Не будем забы-
вать, что главное — это наращивание потенциала 
Совета в сфере выполнения возложенных на него 
Уставом Организацией Объединенных Наций пре-
рогатив по поддержанию международного мира и 
безопасности. 

 Вопросы совершенствования рабочих методов 
Совета Безопасности относятся к его исключитель-
ной компетенции. Эти вопросы должны рассматри-
ваться в рамках Рабочей группы по документации и 
процедурам. Работа в этой области носит непуб-
личный характер, однако ее следует проводить на 
планомерной основе и при рациональном, конст-
руктивном взаимодействии со всеми заинтересо-
ванными делегациями членов Организации Объе-
диненных Наций.  

 За последние годы был достигнут значитель-
ный прогресс в повышении открытости деятельно-
сти Совета Безопасности. Об этом свидетельствует 
регулярная практика проведения открытых заседа-
ний с приглашением на них заинтересованных сто-
рон, брифингов Председателя Совета для членов 
Организации Объединенных Наций, консультаций с 
широким кругом международных участников. 
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 Ключевой областью совершенствования рабо-
чих методов Совета Безопасности является повы-
шение качества его взаимодействия c другими чле-
нами Организации по вопросам, входящим в компе-
тенцию Совета. Актуальна задача отработки эффек-
тивных форм и методов диалога Совета Безопасно-
сти c Генеральной Ассамблеей, Экономическим и 
Социальным Советом, другими органами системы 
Организации Объединенных Наций, региональны-
ми организациями и международными партнерами. 
Существующие механизмы взаимодействия работа-
ют, однако, несомненно, здесь возможен совмест-
ный — и я бы акцентировал это слово «совмест-
ный» — поиск дополнительных путей оптимиза-
ции. 

 Мы выступаем за дальнейшее совершенство-
вание практики оперативных консультаций между 
членами Совета Безопасности и странами-постав-
щиками контингентов в миротворческие операции в 
целях обеспечения участия поставщиков на самых 
ранних этапах планирования миротворческих опе-
раций. При этом следует в полной мере задейство-
вать имеющиеся процедуры, a также ранее приня-
тые решения Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций в этой области. Это — улица 
с двусторонним движением, и Совету важно полу-
чать максимально полные оценки со стороны по-
ставщиков миротворческих контингентов по соот-
ветствующим вопросам. Рассчитываем, что по-
ставщики контингентов будут принимать более ак-
тивное участие во встречах с членами Совета Безо-
пасности. 

 Считаем, что повышению транспарентности 
деятельности Совета Безопасности способствовала 
бы и российская инициатива об оживлении Военно-
штабного комитета, который призван обеспечить 
соответствующий уровень военной экспертизы при 
проработке Советом военных аспектов миротворче-
ских операций. Назрела необходимость, чтобы этот 
орган функционировал в полном составе Совета 
Безопасности. Считаем, что в реализации этого 
предложения должны быть заинтересованы все как 
постоянные, так и непостоянные члены Совета. 
Есть возможности, вытекающие из положений Ус-
тава Организации Объединенных Наций, и для кон-
структивного привлечения к деятельности Военно-
штабного комитета заинтересованных поставщиков 
контингентов в миротворческие операции Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Мы исходим из того, что любое совершенство-
вание рабочих методов Совета Безопасности долж-
но по-прежнему проводиться на регулярной основе 
в рамках специально созданной рабочей группы 
Совета Безопасности, которую в данный момент 
возглавляет уважаемый посол Ариас. Мы настрое-
ны на самое конструктивное сотрудничество в рам-
ках этого органа. Эта деятельность должна быть 
подчинена приоритетной задаче — обеспечению 
эффективной, оперативной работы Совета Безопас-
ности в области поддержания международного ми-
ра и безопасности в строгом соответствии c Уста-
вом Организации Объединенных Наций. 

 Сэр Джон Соэрс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Постоянного представителя Коста-
Рики за просьбу о проведении сегодняшней дискус-
сии, а также Вас, г-н Председатель, за ее созыв. Я 
хотел бы также поблагодарить Генерального секре-
таря за интерес, проявленный к этому заседанию. 

 Постоянное совершенствование наших мето-
дов работы является практикой, используемой все-
ми международными организациями. Главная цель 
этого процесса лежит в основе выдвинутой пре-
мьер-министром моей страны инициативы в отно-
шении международной организационной реформы. 
Все органы Организации Объединенных Наций, 
включая Совет Безопасности, несут ответствен-
ность за обеспечение эффективной и транспарент-
ной работы. Мнения, которые здесь высказываются, 
в том числе государствами, не являющимися члена-
ми Совета, будут учтены в текущей работе Совета 
по улучшению его методов работы. 

 Соединенное Королевство принимало актив-
ное и всестороннее участие в разработке записки 
Председателя 2006 года (S/2006/507) и полностью 
поддерживает ее реализацию. Многое уже сделано. 
Члены Совета обязаны прилагать все усилия для 
поощрения и осуществления мер, которые были 
нами согласованы. Например, во время исполнения 
Соединенным Королевством функций Председателя 
Совета нашей приоритетной задачей было заблаго-
временное оповещение членов Совета о предстоя-
щем заседании по главным темам наших дискуссий, 
а также направление дискуссии в нужное русло. Мы 
также проводили брифинги для государств, не яв-
ляющихся членами Совета, в начале и в конце срока 
нашего председательства, а также сразу после за-
вершения каждой дискуссии Совета. 
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 В период, когда мы не исполняли функции 
Председателя Совета, мы стремились учитывать 
мнения широкого круга собеседников по обсуждае-
мым в Совете вопросам, например, посредством 
проведения заседаний по формуле Аррии. Я имею в 
виду нашу работу, касающуюся ситуации в Сомали, 
когда в марте этого года было проведено заседание 
по формуле Аррии, которое предоставило возмож-
ность выслушать мнения внешних организаций, ко-
торые работают в Сомали. Это внесло непосредст-
венный вклад в работу Совета. Мы также руководи-
ли проводимой по формуле Аррии дискуссией по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта, после которой в конце июня состоялось от-
крытое заседание под председательством Соеди-
ненных Штатов. 

 В настоящее время наметились некоторые по-
зитивные тенденции в направлении повышения 
транспарентности работы Совета Безопасности. В 
Совете сейчас проводится большее число открытых 
заседаний и меньше неофициальных консультаций 
по сравнению, например, с 2000 годом. Проведен-
ное на прошлой неделе в Совете обсуждение во-
проса о положении в Тиморе-Лешти подтвердило 
нашу гибкость в отношении формата наших заседа-
ний. Мы проводим и открытые заседания, и закры-
тые консультации, которые позволяют заинтересо-
ванным сторонам участвовать в них и проводить 
интерактивные дискуссии между членами Совета и 
Специальным представителем Генерального секре-
таря. Всегда будет существовать необходимость 
обеспечения равновесия между транспарентностью 
и необходимостью эффективного выполнения Сове-
том свой работы. Правильным является то, что Со-
вет продолжает поиск путей повышения открыто-
сти своей работы в интересах государств, не яв-
ляющихся его членами. 

 Совет также проявляет большую степень го-
товности проводить консультации с группами экс-
пертов и пользоваться их советами. Группы экспер-
тов помогают в работе по наблюдению за выполне-
нием санкций и оказывают содействие Комитету, 
учрежденному резолюцией 1540 (2004). В рамках 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета Совет учредил постоянную структу-
ру экспертов, призванную осуществлять контроль 
над международными стандартами, установленны-
ми Советом. Комиссия по миростроительству обла-

дает всеми возможностями для того, чтобы стать 
новым центром знаний и опыта. 

 Сегодня Совет работает еще более напряжен-
но. В период 1996–1997 годов обсуждались 24 ос-
новные темы. Десять лет спустя, в период с 2006 по 
2007 год, это число удвоилось и составило 49 тем. 
Созданы специальные комитеты, которые занима-
ются рассмотрением широкого круга тематических 
вопросов, таких, как дети в вооруженном конфлик-
те, санкции и операции по поддержанию мира. Те-
матический подход помогает рассматривать вопро-
сы, касающиеся конкретных стран, расширяя рамки 
прений и подчеркивая связи между различными во-
просами, стоящими в повестке дня Совета. Все это 
помогает нам в выполнении нашей главной задачи 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности. 

 Совет также расширяет взаимодействие с ре-
гиональными организациями. Мы откликнулись на 
просьбы африканских стран об укреплении отно-
шений с Африканским союзом и его механизмом по 
обеспечению мира и безопасности. В результате 
этого в 2007 и 2008 годах были проведены заседа-
ния Совета с участием представителей Совета мира 
и безопасности Африканского союза. 

 Все это позитивные тенденции, однако это — 
непрерывный процесс. Я хотел бы определить сле-
дующие области, в которых Неофициальная рабо-
чая группа по документации и другим процедурным 
вопросам под умелым руководством посла Ариаса  
может внести дополнительный вклад. 

 Во-первых, мы могли бы рассмотреть практи-
ку о применении правила 39 временных правил 
процедуры к сторонам в конфликте, которые не яв-
ляются государствами-членами, чтобы воспользо-
ваться возможностями, которые представляет это 
правило. 

 Во-вторых, мы могли бы обсудить дальнейшие 
пути обновления повестки дня Совета Безопасно-
сти, которая не требует разъяснений. Название се-
годняшней дискуссии является классическим при-
мером использования бюрократических формули-
ровок, а не того, что было бы понятно всем. 

 В-третьих, мы могли бы рассмотреть обязан-
ность Председателя Совета руководить работой Со-
ветом без ущерба ей и обеспечить соблюдение и 
осуществление стандартов эффективности и транс-
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парентности, содержащихся в записке Председателя 
Совета 2006 года. 

 Эти, а также другие области, которые будут 
обсуждаться сегодня, внесут важнейший вклад в 
дискуссии Рабочей группы. Мы с нетерпением 
ожидаем обсуждения этих вопросов в надлежащее 
время в рамках Группы. В заключение я хотел бы 
еще раз заявить о решимости Соединенного Коро-
левства добиваться того, чтобы деятельность Сове-
та была как можно более транспарентной и эффек-
тивной. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы поблагодарить Вашу делегацию за ини-
циативу по проведению этой дискуссии, посвящен-
ной столь важному вопросу, как методы работы Со-
вета Безопасности. Моя делегация, естественно, 
очень признательна Генеральному секретарю за 
участие в работе заседания. 

 Изучение вопроса о путях и средствах повы-
шения транспарентности и эффективности работы 
Совета Безопасности, а следовательно, укрепления 
взаимодействия с государствами, не являющимися 
членами Совета, является весьма похвальной ини-
циативой, которая, помимо удовлетворения просьб 
упомянутых выше государств, является важным 
вкладом в текущую работу по проведению всеобъ-
емлющей реформы Совета. Методы работы Совета, 
которым уделяется первоочередное внимание, так-
же призваны обеспечить легитимность его решений 
и более широкую их поддержку. В этой связи моя 
делегация, которая присоединяется к заявлению, с 
которым в скором времени выступит представитель 
Кубы от имени Движения неприсоединения, хотела 
бы высказать ряд замечаний. 

 Мы рады прогрессу в деле обеспечения боль-
шей открытости в работе Совета Безопасности, од-
нако надлежит прилагать дополнительные усилия к 
тому, чтобы еще более полно учитывались мнения 
государств, которые не являются членами Совета, а 
также сделать доступной информацию более высо-
кого качества. Это означает, в частности, необходи-
мость чаще проводить открытые обсуждения, равно 
как, по мере возможности, открытые брифинги, ор-
ганизованные председателями вспомогательных ор-
ганов, специальными посланниками и представите-
лями Генерального секретаря. 

 Мы также считаем, что доклады Совета Гене-
ральной Ассамблее должны носить более аналити-
ческий характер, чтобы все государства-члены по-
лучали более четкое представление о его деятель-
ности. Помимо того, при разработке тех или иных 
решений следует учитывать некоторые уже сущест-
вующие рекомендации в отношении транспарент-
ности, в том числе записку Председателя от 
17 февраля 1999 года (S/1999/165), где рекоменду-
ется, чтобы все члены Совета принимали полно-
ценное участие в подготовке резолюций Совета и 
заявлений его Председателя и располагали бы дос-
таточным для этого временем. Представление на 
одобрение проектов резолюций в самый последний 
момент является практикой, которую следует избе-
гать, даже если эти проекты пользуются поддерж-
кой групп друзей или каких бы то ни было иных 
внешних партнеров. С нашей точки зрения, нам 
следует как можно меньше пользоваться услугами 
групп друзей, поскольку, хотя такие группы и бы-
вают полезны, порой они могут наносить ущерб 
транспарентности и тем самым вызывать неудо-
вольствие. 

 Что же касается эффективности работы Сове-
та, то наша делегация придает крайне большую 
возможность своевременному распространению 
докладов на всех официальных языках, как это пре-
дусмотрено в записке Председателя от 26 марта 
2002 года (S/2002/316). Тем самым делегации смог-
ли бы вносить существенный вклад в прения, а на-
циональные власти — заблаговременно получать 
полезную информацию об этих докладах. 

 С точки зрения качества решений Совета, так-
же важно, чтобы у него была возможность учиты-
вать в них соображения, высказываемые в ходе за-
седаний государствами, не являющимися его чле-
нами. Поэтому следует принимать решения по ито-
гам обсуждений, чтобы, насколько это возможно, 
высказанные соображения отражались в этих реше-
ниях. Совершенствованию работы Совета также 
способствовало бы более четкое изложение пунктов 
повестки дня и рационализация самой повестки 
дня. 

 Особое значение для нашей делегации, как я 
уже сказал, имеет вопрос об активизации взаимо-
действия и диалога Совета с государствами, не яв-
ляющимися его членами. Здесь мы рекомендовали 
бы чаще обращаться к формуле Арии, позволяющей 
непосредственно взаимодействовать всем субъек-
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там, заинтересованным в том или ином конкретном 
вопросе. Совету было бы также полезно активизи-
ровать общение со странами, предоставляющими 
воинские контингенты, чтобы надлежащим образом 
учитывать их мнение, а также практиковать обсуж-
дения со всеми государствами-членами, которые 
располагают информацией относительно проводи-
мых на местах операций. В том же духе мы бы 
предложили Совету отчитываться на открытых за-
седаниях о предпринимаемых им миссиях, причем в 
таких заседаниях должны принимать участие стра-
ны, в которых побывали эти миссии. Подобные 
миссии дают членам Совета возможность напрямую 
ознакомиться с реальным положением дел, которы-
ми они занимаются, поэтому следует таким опытом 
делиться со всеми государствами — членами Орга-
низации. 

 Позвольте остановиться на вопросе, касаю-
щемся комитетов Совета Безопасности, и выразить 
нашу полную поддержку рекомендаций, содержа-
щихся в записке Председателя от 29 марта 1995 го-
да (S/1995/234), где перечисляются те улучшения, 
которые можно было бы внести в процедуры этих 
вспомогательных органов. Комитетам по санкциям 
надлежит крепить связи с теми государствами, ко-
торых касаются такие санкции, и удовлетворять 
просьбы стран, желающих выступить в ходе закры-
тых заседаний того или иного комитета. Мы также 
считаем необходимым провести подробный обзор 
тех процедур, которыми эти комитеты руково-
дствуются при внесении лиц и образований в свои 
санкционные списки и при их изъятии из послед-
них, что повысит транспарентность упомянутых 
процедур и обеспечит соответствие их необходи-
мым документам по правам человека. 

 Я не могу завершить свое заявление, не при-
соединившись к государствам-членам, которые за-
интересованы в том, чтобы вместо временных пра-
вил процедуры, которыми Совет пользуется в на-
стоящее время, был утвержден их окончательный 
вариант. 

 Г-н Терци ди-Сант’Агата (Италия) (говорит 
по-английски): Позвольте мне прежде всего присое-
диниться к своим коллегам в одобрении заявления 
Генерального секретаря, сделанного в ходе текущих 
прений. Оно стало еще одним подтверждением 
личной причастности Генерального секретаря к 
этому весьма важному для Совета Безопасности де-
лу. 

 Я хочу поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за организацию нынешних открытых прений и за 
распространенный Вами замечательный концепту-
альный документ. Этот концептуальный документ 
представляет собой эффективный и информативный 
документ, позволяющий нам лучше разобраться в 
том, что достигнуто до сих пор, два года спустя по-
сле публикации записки Председателя S/2006/507, и 
что еще предстоит сделать. Сегодняшнее обсужде-
ние чрезвычайно важно. Слишком много времени 
прошло со времени предыдущего рассмотрения в 
Совете методов его работы. В ходе проходивших на 
протяжении последних нескольких недель консуль-
таций мы всемерно поддерживали идею о том, что-
бы открыть Совет для участия в этих прениях всех 
государств-членов, что и стало конкретной особен-
ностью его работы. 

 Реформа методов работы Совета является для 
Италии одной из приоритетных целей всего про-
цесса реформирования Организации Объединенных 
Наций. Поддержание прямого и целенаправленного 
диалога с государствами-членами, особенно по во-
просу о методах работы, всегда имело для Италии 
первостепенное значение и являлось отправной 
точкой ее усилий. Наша задача состоит в том, чтобы 
оправдать ожидания государств-членов и противо-
стоять опасности возникновения в Совете инертно-
сти, прививая всем государствам-членам чувство 
сопричастности работе Совета, и, наоборот, проти-
водействовать восприятию Совета как органа, изо-
лированного от остальной системы Организации 
Объединенных Наций. 

 Действия Италии уже давно продиктованы 
конструктивным подходом к реформе Совета во 
всех ее аспектах. Мы принимали активное участие 
в деятельности Неофициальной рабочей группы по 
документации и другим процедурным вопросам. Я 
хотел бы выразить послу Ариасу нашу признатель-
ность за эффективное руководство этой Рабочей 
группой. 

 Мы по-прежнему привержены всеобъемлющей 
реформе Совета Безопасности во всех ее аспектах. 
Совершенствование методов его работы имеет явно 
приоритетное значение с точки зрения исправления 
дисбаланса в отношениях между Генеральной Ас-
самблеей и Советом. Стремление к конструктивно-
му диалогу со всеми остальными государствами-
членами, в том числе по вопросу о методах работы, 
всегда было одной из характерных черт движения 
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«Единство в интересах консенсуса», и это остается 
одной из тех целей, которым мы храним верность. 

 Для существенного улучшения методов рабо-
ты Совета ключевое значение, с точки зрения Ита-
лии, имеют транспарентность, гласность, эффек-
тивность и взаимодействие со всеми остальными 
государствами-членами. Высказывались многочис-
ленные соображения в отношении возможных 
улучшений: более открытый доступ к Совету Безо-
пасности, в том числе путем более тесных и более 
регулярных сношений Совета со всеми государст-
вами-членами; более частое проведение тематиче-
ских обсуждений в Генеральной Ассамблее; улуч-
шенные и более подробные ежегодные доклады Ас-
самблее; больший упор на проведении открытых 
заседаний; создание эффективной системы предот-
вращения дублирования и повышение транспарент-
ности в работе вспомогательных органов. Мы также 
считаем крайне важным тесное и действенное со-
трудничество Совета с Секретариатом. 

 Для того чтобы лучше использовать нынеш-
ний формат закрытых заседаний, на наш взгляд, 
помимо прочих многочисленных возможных улуч-
шений надлежит создать механизм, который позво-
лял бы, по их запросу, заслушивать заинтересован-
ные государства-члены в конфиденциальном поряд-
ке — например, в ходе того, что можно было бы на-
звать закрытыми консультациями в зале Совета. В 
определенных обстоятельствах все государства-
члены должны иметь возможность разъяснить свои 
позиции в официальной обстановке, в рамках пря-
мого диалога с членами Совета. 

 Выполнение этих и других задач потребует 
адекватного пересмотра тех правил, которыми оп-
ределяются методы работы Совета. Члены Совета 
должны стремиться к достижению этой цели на по-
вседневной основе. В этой связи я хотел бы воздать 
должное решению делегации Вьетнама, исполняв-
шей функции Председателя в июле месяце, инфор-
мировать государства, не являющиеся членами Со-
вета, о подготовке ежегодного доклада о работе Со-
вета Безопасности. 

 В отношении взаимодействия с государства-
ми-членами я хотел бы остановиться на вопросах, 
касающихся привлечения региональных организа-
ций к работе Совета и вклада, которые они могли 
бы внести в его деятельность. За последние годы в 
этой области был достигнут значительный про-

гресс. Я имею в виду, в частности, поддержание по-
стоянных контактов между представителями Совета 
мира и безопасности Африканского союза и члена-
ми Совета Безопасности и проведение заседаний с 
их участием, посвященных вопросам предотвраще-
ния конфликтов, кризисных ситуаций и развертыва-
ния миссий по поддержанию мира на Африканском 
континенте. 

 Региональные организации все более активно 
взаимодействуют со вспомогательными органами 
Совета Безопасности и содействуют, в частности, 
повышению эффективности глобальных усилий по 
борьбе с терроризмом и применению режимов 
санкций. Европейский союз также играет важную 
роль в этой области. Европейский союз наладил 
партнерские отношения с Организацией Объеди-
ненных Наций в целях укрепления сотрудничества 
в области регулирования конфликтов и осуществле-
ния операций по поддержанию мира. Европейский 
союз и Организация Объединенных Наций сотруд-
ничают на местах от Балкан до Ближнего Востока и 
от Африки до Азии даже при весьма сложных об-
стоятельствах. 

 Деятельность региональных организаций — 
это новая положительная реальность в рамках со-
временных международных отношений. Я хотел бы 
вновь заявить о необходимости учета этой новой 
тенденции нашего времени и ее адекватного отра-
жения в работе Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я хотел бы выступить с заявлением в качестве 
представителя Бельгии. 

 Поддержание международного мира и безо-
пасности является одной из главных задач Органи-
зации Объединенных Наций со дня ее основания. 
Поэтому в 1945 году авторы Устава в соответствии 
со статьей 24 Устава решили возложить главную от-
ветственность за решение этой задачи на Совет 
Безопасности, «для обеспечения быстрых и эффек-
тивных действий» со стороны Организации. Следо-
вательно, авторитет Совета Безопасности в значи-
тельной степени зависит от его способности дейст-
вовать оперативным и эффективным образом. 

 Совершенно очевидно, что эта способность 
также зависит от политической воли его членов, как 
уже подчеркивали выступавшие до меня ораторы. В 
статье 24 Устава также содержится еще одно не ме-
нее важное положение. При исполнении своих обя-
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занностей Совет действует от имени всех членов 
Организации. В рамках обсуждения методов работы 
Совета в целом это положение неразрывно связано 
с другими важными элементами: с одной стороны, 
повышением транспарентности и, с другой сторо-
ны, обеспечением взаимодействия с государствами, 
которые не являются членами Совета, в особенно-
сти теми, которые имеют непосредственное отно-
шение к конкретным ситуациям. 60 лет спустя по-
сле создания Организации Объединенных Наций 
повышение транспарентности и обеспечение дос-
тупа к работе Совета приобретают все более важное 
значение. Обеспечение надлежащего баланса между 
эффективностью, транспарентностью и доступом к 
работе Совета по-прежнему представляет собой 
серьезную проблему, хотя, по мнению моей делега-
ции, эти три принципа являются, скорее, не проти-
воречащими, а взаимодополняющими друг друга. 

 Каким образом мы могли бы решить эту про-
блему? Прежде всего, на основе использования 
прагматического подхода. Прогресс, достигнутый с 
1994 года, с того времени, когда Совет начал обсу-
ждать методы своей работы на открытых заседани-
ях, свидетельствует о том, что при изменении мето-
дов своей работы Совет придерживается прагмати-
ческого и постепенного подхода. Записка Председа-
теля, документ S/2006/507, так называемая японская 
записка, принятая в июле 2006 года, служит нагляд-
ным тому примером. В ней содержится призыв к 
членам Совета принимать меры, которые порой са-
ми по себе являются не очень эффективными, но в 
целом имеют весьма важное значение. В концепту-
альном документе, распространенном моей делега-
цией 4 августа, содержится краткий обзор этих мер, 
поэтому я не буду здесь к ним возвращаться. 

 Во-вторых, государства-члены прежде всего 
сами несут ответственность за совершенствование 
методов своей работы. Председатель должен играть 
важную роль в той области. Выступая в роли Пред-
седателя Совета в июне 2007 года и августе 
2008 года, Бельгия, как и другие члены Совета, по-
следовательно выполняет содержащиеся в записке, 
документ S/2006/507, рекомендации, в частности, 
посредством направления приглашений соседним 
государствам или странам, которые способны вне-
сти какой-либо конкретный вклад, принять участие 
в открытых заседаниях, или предоставления воз-
можности государствам, не являющимся членами 
Совета, выступать перед Советом. Совершенно оче-

видно, что не только Председатель Совета играет в 
этом ключевую роль, председатели вспомогатель-
ных органов также несут особую ответственность 
за использование справедливых процедур, о чем го-
ворили ряд выступавших до меня ораторов. Все эти 
меры оказывают прямое воздействие на государст-
ва, не являющиеся членами Совета. Мы надеемся, 
что отныне они будут пользоваться результатами, 
которые были достигнуты в процессе совершенст-
вования наших методов работы. 

 В-третьих, наряду с необходимостью сохране-
ния этих результатов также важно рассмотреть воз-
можность принятия дальнейших мер. Если бы мы 
могли в рамках этих прений разработать конкрет-
ные, конструктивные и осуществимые в кратко-
срочной перспективе меры, то моя делегация по-
считала бы сегодняшнюю дискуссию успешной. 

 Со своей стороны, я хотел бы подчеркнуть три 
момента. Во-первых, нет сомнений в том, что пре-
ния членов Совета носили бы более содержатель-
ный характер, если бы можно было обеспечить бо-
лее активное взаимодействие с государствами-
членами, затрагиваемыми конфликтами. Хотя вре-
менные правила Совета явным образом не исклю-
чают такую возможность, тем не менее, до сих пор 
не существует практики приглашения государств, 
не являющихся членами Совета, для участия в за-
крытых консультациях. Почему бы не использовать 
действующий механизм закрытых заседаний в фор-
мате, предусматривающем вопросы и ответы, для 
того чтобы дать возможность государствам-членам 
высказать свои мнения до проведения в Совете кон-
сультаций? 

 Во-вторых, Комиссия по миростроительству с 
учетом перспектив ее деятельности способна вне-
сти свой важный вклад. Сейчас все более широкое 
распространение находит практика направления 
приглашений председателю Комиссии или предсе-
дателю страновой структуры для участия в обсуж-
дениях Совета, как это было вчера, когда мы обсу-
ждали ситуацию в Бурунди. Безусловно, эту прак-
тику, которая еще не была предусмотрена в записке 
2006 года, необходимо развивать. 

 Наконец, в-третьих, моя делегация придает 
большое значение налаживанию Советом более 
прочных контактов с региональными и субрегио-
нальными организациями, которые, как мы знаем, 
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играют важную роль в посреднических усилиях и 
операциях по поддержанию мира. 

 В этом году мы уже были свидетелями не-
скольких примеров тесного взаимодействия между 
Советом и Африканским союзом. Моя делегация, 
будучи членом Европейского союза, безусловно, хо-
тела бы призвать к укреплению взаимодействия с 
Европейским союзом. 

 Моя делегация считает, что само по себе уча-
стие в работе на прошлой неделе нынешнего Пред-
седателя Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе было также весьма полезным. В 
этой связи, возможно, было бы целесообразно более 
серьезно подумать над тем, каким образом повы-
сить эффективность осуществления пункта 30 за-
писки 2006 года. 

 Я изложил вам в предварительном порядке 
лишь несколько идей. Эти идеи, так же как и дру-
гие, которые будут высказаны в ходе этих прений, 
можно было бы внимательно рассмотреть в пред-
стоящие дни и недели, к примеру, в рамках работы 
неофициальной Рабочей группы Совета по доку-
ментации и другим процедурным вопросам, которая 
является надлежащим форумом для подобного рода 
обсуждений. В предстоящие несколько недель моя 
делегация намеревается сотрудничать с другими 
делегациями для того, чтобы совместно добиться 
ощутимого прогресса в достижении нашей общей 
цели превращения Совета Безопасности в более 
транспарентный, интерактивный и эффективный 
орган, который будет в большей степени способен 
действовать в соответствии со статьей 24 Устава. 

 Я возвращаюсь к исполнению функций Пред-
седателя Совета. 

 Я хотел бы напомнить всем ораторам о том, 
что мы просили их ограничить свои выступления 
максимум пятью минутами, с тем чтобы Совет мог 
продолжать работать с необходимой эффективно-
стью. Мы просили делегации, подготовившие про-
странные заявления, представить в зале Совета их 
сокращенный вариант, исходя из понимания, что 
полная версия будет издана в печатном виде. 

 Сейчас я предоставляю слово следующему 
оратору в моем списке — представителю Японии. 

 Г-н Синьо (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я горячо приветст-
вую Вашу инициативу по проведению этой дискус-

сии. Я также хотел бы от имени моей делегации 
выразить признательность Коста-Рике за ее пред-
ложение о созыве данного заседания. 

 Достойны похвалы продолжающиеся усилия 
членов Совета Безопасности, направленные на 
улучшение методов работы Совета с целью повы-
сить его эффективность и транспарентность, и поя-
вились значительные достижения и положительные 
сдвиги, как было указано в концептуальном доку-
менте для этих открытых прений (S/2008/528, при-
ложение). Мы с глубоким удовлетворением отмеча-
ем такие достижения, основанные на усилиях Япо-
нии и других стран в направлении принятия запис-
ки Председателя Совета от 19 июля 2006 года 
(S/2006/507). В этом контексте я хотел бы также 
выразить нашу огромную благодарность поочеред-
ным председателям Неофициальной рабочей груп-
пы по документации и другим процедурным вопро-
сам, которые внесли незаменимый вклад в осуще-
ствление записки. Посол Словакии г-н Бурьян не 
только завершил работу над новой запиской Пред-
седателя Совета (S/2007/749), но и разработал курс 
для ее осуществления, особенно в отношении уча-
стия Секретариата. Мы также знаем, что всегда, ко-
гда Совет сталкивается с процедурными трудностя-
ми, посол Панамы г-н Ариас действует как страж и 
блюститель записки в Совете. Мы надеемся, что ак-
тивные усилия в рамках Рабочей группы будут про-
должаться и что положительный импульс 2006 года 
удастся сохранить. 

 Улучшение методов работы будет полезно как 
членам, так и нечленам Совета. По мере того как 
развивается концепция мира и безопасности, а го-
сударства становятся все более взаимозависимыми 
экономически и политически, Совет должен актив-
но подключать к работе более широкий членский 
состав Организации Объединенных Наций и разра-
батывать более эффективные методы работы для то-
го, чтобы обеспечить быстрое реагирование на воз-
никающие проблемы. Именно Совет играет в этом 
деле ведущую роль. Мы надеемся, что государства, 
на которые возложена особая ответственность со-
гласно Уставу или в результате выборов, не будут 
щадить усилий в реагировании на нужды и озабо-
ченности всех государств-членов. 

 Позвольте мне внести ряд предложений отно-
сительно возможных путей в направлении дости-
жения прогресса. 
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 Во-первых, жизненно важно задействовать го-
сударства, у которых есть особые интересы или 
обязанности в отношении конкретных вопросов, 
для обеспечения осуществления решений Совета и 
обеспечения их эффективности. Значительно акти-
визировалось участие в заседаниях Совета госу-
дарств, не являющихся членами Совета. Мы также 
сознаем, что с соответствующими сторонами про-
водятся неформальные консультации по конкрет-
ным темам. Однако необходимо делать еще больше, 
особенно в вопросе обеспечения участия стран, 
предоставляющих войска, и стран, предоставляю-
щих финансирование. Желательно также эффектив-
нее использовать Рабочую группу по операциям по 
поддержанию мира. Важно проводить неформаль-
ный обмен мнениями в рамках Рабочей группы до 
внесения существенных изменений в мандаты ми-
ротворческих операций или их разработки. Это 
должно помочь в устранении законных озабоченно-
стей основных заинтересованных сторон, включая 
поставщиков войск и финансовых доноров. 

 Во-вторых, Совет Безопасности, безусловно, 
выиграл бы от более интерактивных отношений с 
Генеральной Ассамблеей и другими органами. Это 
важно для содействия взаимодополняемости этих 
органов. Принимая во внимание тот факт, что Совет 
Безопасности и Генеральная Ассамблея имеют свои 
специфические обязанности и членский состав, во-
просы, которые относятся к функциям обоих орга-
нов, такие как предотвращение конфликтов, миро-
строительство, изменение климата, а также другие 
соответствующие вопросы, — все они заслуживают 
субстантивного обсуждения в обоих органах, и эти 
органы могут поделиться полезными достижениями 
друг с другом на основании проведенных обсужде-
ний. Кроме того, сейчас, когда Япония является 
Председателем Комиссии по миростроительству, я 
хотел бы выразить нашу признательность Совету за 
то, что председатели Структур по конкретным стра-
нам приглашались на почти все соответствующие 
заседания Совета. Мы надеемся, что Совет будет 
стремиться более активно задействовать Комиссию 
по миростроительству в качестве своего консульта-
тивного органа. В этом контексте я считаю, что ре-
гулярные встречи Председателя Совета и Председа-
теля Комиссии по миростроительству будут про-
должаться для того, чтобы поощрять взаимодейст-
вие этих двух органов. 

 В-третьих, мы приветствуем увеличение числа 
открытых заседаний, особенно открытых прений. 
Однако я хотел бы особо отметить, что как члены, 
так и нечлены Совета должны предпринять макси-
мальные усилия для обеспечения эффективности 
таких заседаний, выступая с предметными и крат-
кими заявлениями, содержащими конкретные и 
практические предложения, и для осуществления 
нацеленных на конкретные результаты последую-
щих мер. 

 Наконец, в-четвертых, вопрос методов работы 
является важным компонентом в контексте рефор-
мы Совета Безопасности. В этом нет никаких со-
мнений. Япония считает, однако, что не только 
улучшение методов работы, но также и расширение 
членского состава Совета Безопасности является 
одним из ключевых аспектов реформы Совета. Я 
хотел бы подчеркнуть, что реформа Совета Безо-
пасности путем расширения членского состава Со-
вета должна оказать существенное положительное 
воздействие на улучшение методов работы Совета. 

 Сегодня все осознают важность улучшения 
методов работы, и мы всегда радуемся, когда мы 
видим, что многие представители постоянно носят 
с собой буклет, который первоначально доброволь-
но опубликовала Япония, чтобы освежить в памяти 
записку и другую полезную информацию. Мы хо-
тим еще раз выразить нашу надежду на то, что Со-
вет примет положительное решение по поводу 
опубликования буклета в качестве официального 
документа Организации Объединенных Наций. 

 Улучшение методов работы Совета — это то, 
что никогда невозможно завершить раз и навсегда. 
Совету Безопасности всегда необходимо будет раз-
виваться для того, чтобы реагировать быстро и эф-
фективно на постоянно меняющиеся мировые вы-
зовы. Последующие меры по итогам обсуждений, 
проходивших в ходе этих открытых прений, исклю-
чительно важны для дальнейшего решения этой за-
дачи и сохранения наших достижений за период по-
сле принятия записки Председателя в 2006 году. 
Япония будет с огромным интересом следить за 
развитием этого вопроса и предпримет все возмож-
ные усилия для того, чтобы внести свой вклад в 
этот процесс. 

 Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы, г-н Председатель, 
поблагодарить Вас и делегацию Бельгии за инициа-
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тиву по созыву этих открытых прений по вопросу 
об осуществлении записки Председателя Совета 
Безопасности от 19 июля 2006 года (S/2006/507) и 
за предоставление этой своевременной и желанной 
возможности, когда члены Совета Безопасности и 
другие государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций участвуют в прямом обмене мне-
ниями относительно того, как добиться, чтобы Со-
вет Безопасности стал более открытым, более 
транспарентным, более эффективными и результа-
тивным и чтобы в принципе было больше общения 
и больше взаимодействия между членами Совета и 
другими государствами — членами Организации 
Объединенных Наций, особенно с теми, которых 
вопросы затрагивают конкретно, беспокоят и инте-
ресуют. Я хотел бы также поблагодарить Вас за 
подготовку очень ценного концептуального доку-
мента (S/2008/528, приложение), в котором содер-
жатся многие важные замечания и очень полезная 
информация. 

 Мы c удовлетворением отмечаем присутствие 
Генерального секретаря на этих открытых прениях 
и благодарим его за его очень содержательный бри-
финг. Само собой разумеется, что Совету и Секре-
тариату необходимо продолжать работать в тесном 
контакте вместе над целым кругом вопросов, отно-
сящихся к методам работы Совета. 

 Я должен начать с упоминания об Итоговом 
документе Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1 Генеральной Ассамблеи), особенно о его 
пунктах 153 и 154, в которых наши главы прави-
тельств подтвердили свою договоренность относи-
тельно необходимости адаптировать методы работы 
Совета Безопасности в целях расширения участия 
государств — нечленов Совета в работе Совета. 
Повышение транспарентности, эффективности и 
результативности является неотъемлемой частью 
этих усилий. 

 В 2006 году Словакия в качестве непостоянно-
го члена Совета Безопасности активно участвовала 
в процессе переговоров, посвященных деятельно-
сти, основанной на Итоговом документе Всемирно-
го саммита 2005 года, которые возглавляла Неофи-
циальная рабочая группа Совета Безопасности по 
документации и другим процедурным вопросам под 
председательством Японии; этот процесс завершил-
ся принятием записки, содержащейся в докумен-
те S/2006/507. В связи с этим я хотел бы еще раз 
выразить нашу признательность делегации Японии 

за ее неустанные усилия и замечательное руково-
дство процессом согласования и принятия записки. 
В 2007 году в своем качестве Председателя Рабочей 
группы Словакия направляла свои усилия и дейст-
вия главным образом на детальное осуществление 
записки и на работу по целому кругу практических 
аспектов, относящихся к документации и другим 
процедурным вопросам. Мы высоко ценим усилия 
делегации Панамы, которая является Председате-
лем Рабочей группы в 2008 году. 

 Мы считаем, что за последние два года уда-
лось достичь немало хороших результатов благода-
ря принятию записки и действиям по ее полному 
осуществлению. Все члены Совета активно участ-
вовали в этих усилиях. Мы убеждены, что все, кто 
следил за работой Совета Безопасности в течение 
какого-то времени, согласятся, что были достигну-
ты значительные улучшения, например, в вопросе 
увеличения числа открытых заседаний и открытых 
брифингов, а также в том, что касается своевремен-
ного предоставления информации относительно ра-
боты Совета и доступа к ней. Мы очень рады отме-
тить, в частности, что в последнее время стало бо-
лее обычным явлением, когда странам, которых не-
посредственно касается какой-либо вопрос, предос-
тавляется возможность выступить перед членами 
Совета и когда представителей региональных и 
субрегиональных организаций чаще приглашают 
принять участие в различных форматах работы Со-
вета. 

 Я воздержусь от того, чтобы приводить детали 
по конкретным вопросам, на которые мы делали 
упор, будучи Председателем Рабочей группы в 
2007 году; эти детали включены в письменное заяв-
ление, которое будет распространено. Я хотел бы 
лишь подчеркнуть тот факт, что, стремясь содейст-
вовать обмену мнениями относительно усилий по 
повышению эффективности, открытости и транспа-
рентности работы Совета, а также регулярному 
диалогу и контактам Совета с другими государст-
вами-членами, наша делегация провела 13 декабря 
2007 года заседание по формуле Аррии. Это было 
расценено в целом как новаторская возможность 
провести обсуждение данного важного вопроса. 
Краткий отчет о заседании и соответствующие ре-
комендации содержатся в документе S/2007/784. 

 Несмотря на все вышесказанное, мы считаем, 
что сейчас не время самоуспокаиваться или счи-
тать, что работа закончена. Мы всегда рассматрива-
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ли записку Председателя Совета Безопасности 
2006 года и осуществление ее положений как про-
цесс. Эта записка и содержащиеся в ней согласо-
ванные меры являются лишь первыми и относи-
тельно скромными — хотя и важными — шагами в 
долгосрочных усилиях, направленных на повыше-
ние открытости, транспарентности, эффективности 
и действенности работы Совета. Мы хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы при-
звать государства — члены Совета полностью и по-
следовательно выполнять все согласованные меры, 
а также продолжать обсуждение и анализ дальней-
ших практических путей и средств для продвиже-
ния вперед. Мнения, выраженные другими государ-
ствами-членами, в частности, в ходе сегодняшней 
открытой дискуссии, должны быть приняты во вни-
мание. 

 Исходя из своего недавнего опыта работы в 
качестве избранного члена Совета Безопасности, 
Словакия также полагает, что дальнейшие усилия в 
ближайшем будущем должны быть нацелены на 
следующие четыре области. 

 Во-первых, это продолжение работы по повы-
шению транспарентности и открытости в работе 
Совета, в том числе в работе его вспомогательных 
органов. 

 Во-вторых, необходимо продолжать усилия, 
направленные на укрепление и расширение взаимо-
действия и диалога между членами Совета и дру-
гими государствами — членами Организации Объе-
диненных Наций, в частности, напрямую затрону-
тыми, вовлеченными или заинтересованными госу-
дарствами. Об этой проблеме прямо или косвенно 
говорится, как минимум, в 22 пунктах записки, и 
она является основной темой по крайней мере еще 
восьми пунктов. Этого лучше всего добиться путем 
более рационального использования закрытых засе-
даний Совета, более регулярного проведения засе-
даний по формуле Аррии и путем организации ре-
гулярных консультаций между членами и нечлена-
ми Совета по соответствующим вопросам. 

 В-третьих, необходимо активизировать прове-
дение закрытых заседаний Совета Безопасности с 
представителями стран, предоставляющих воин-
ские контингенты. В последнее время такие заседа-
ния стали слишком формальными и утратили свою 
первоначальную ценность, о которой говорилось, в 
частности, в резолюциях 1353 (2001) и 1327 (2000) 

Совета, а также в многочисленных заявлениях 
Председателя, большая часть которых была принята 
в период с 1994 по 2004 год. 

 В-четвертых, необходимо продолжать усилия, 
призванные обеспечить максимальную актуаль-
ность ежегодного доклада Совета Безопасности, 
представляемого на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи, сделать ежегодный доклад более весо-
мым, более аналитическим, а также проводить его 
интерактивное обсуждение в Генеральной Ассамб-
лее. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
Словакия по-прежнему целиком и полностью при-
вержена делу открытости, транспарентности, эф-
фективности и действенности Совета. Мы готовы и 
впредь участвовать в текущих дискуссиях и преис-
полнены решимости добиваться достижения этой 
долгосрочной цели. 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы поблагодарить представителя Словакии за 
выступление с кратким вариантом своего заявления. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Швейцарии. 

 Г-н Баум (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Я имею честь выступать от имени Коста-Рики, 
Иордании, Лихтенштейна, Сингапура и Швейцарии. 

 Г-н Председатель, группа малых стран («Ма-
лая пятерка») благодарит Вас за проведение сего-
дняшних открытых прений. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что Совет позитивно откликнулся на на-
ше письмо от 20 июня 2008 года (S/2008/418), в ко-
тором наша Группа просила провести заседание, 
посвященное претворению в жизнь мер, изложен-
ных в записке Председателя Совета Безопасности 
(S/2006/507), и пригласить все заинтересованные 
государства-члены принять участие в этой дискус-
сии. В своем выступлении я ограничусь лишь не-
сколькими общими замечаниями, поскольку мои 
коллеги по «Малой пятерке» будут выступать с от-
дельными заявлениями в связи с конкретными ас-
пектами методов работы Совета. 

 Г-н Председатель, Вы предложили нашему 
вниманию прекрасный концептуальный документ 
(S/2008/528, приложение). В нем четко говорится о 
том, что все больше и больше решений Совета тре-
буют активного осуществления всеми государства-
ми — членами Организации Объединенных Наций. 
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Например, вводится все больше режимов санкций, 
их осуществление становится все более дорого-
стоящей и сложной задачей для государств-членов. 
Кроме того, растет число операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, кото-
рые выдвигают растущие беспрецедентные требо-
вания в плане кадров, материально-технического 
обеспечения и финансирования. Поэтому важно, 
чтобы государства, не являющиеся членами Совета, 
своевременно информировались об этих обсужде-
ниях и получали надлежащий доступ к процессу 
принятия решений в Совете. Вот почему я хотел бы 
кратко разъяснить, почему «Малая пятерка» проси-
ла провести сегодняшнюю дискуссию и почему это 
заседание для нас столь важно. 

 «Малая пятерка» приветствовала принятие за-
писки Председателя Совета Безопасности 2006 года 
и считает ее важным шагом вперед. Мы отмечаем 
достигнутый на сегодняшний день прогресс. Одна-
ко мы полагаем, что важно более систематически 
подходить к осуществлению положений этой запис-
ки в целях дальнейшего повышения эффективности 
работы Совета. Полагаем, что по прошествии двух 
лет с момента представления этой записки настало 
время более пристально рассмотреть, что было сде-
лано и что еще предстоит сделать. Мы также счита-
ем, что необходимы дальнейшие шаги, и мы призы-
ваем Совет изучить дополнительные меры, помимо 
тех, которые предусмотрены в записке. 

 Говоря более конкретно, мы разделяем выво-
ды, содержащиеся в концептуальном документе, к 
которому мы хотели бы добавить следующие заме-
чания. 

 «Малая пятерка» приветствует значительное 
увеличение числа открытых заседаний. Однако они 
не должны становиться проформой, поскольку об-
мен важной информацией, как и прежде, происхо-
дит за закрытыми дверями. Мы согласны с тем, что 
Совет должен более четко объяснять, почему был 
избран тот или иной формат, и должен стремиться 
лучше использовать различные формы проведения 
заседаний, особенно когда непосредственно затро-
нутыми оказываются государства, не являющиеся 
членами Совета, которые хотели бы принимать уча-
стие в обсуждении проблем на раннем этапе. 

 Мы надеемся, что брифинги относительно 
ежемесячной программы работы, предназначенные 
для государств, не являющихся членами, будут сис-

тематически проводиться будущими председателя-
ми. Однако мы сожалеем, что брифинги, органи-
зуемые после важных консультаций, проходят на 
основе ad hoc и по-прежнему зависят от доброй во-
ли и времени, имеющегося у сотрудников того или 
иного представительства. 

 Доступ нечленов Совета к работе вспомога-
тельных органов улучшился, но пока находится на 
весьма формальном уровне. Поэтому мы предлага-
ем Совету изучить пути более прямого привлечения 
третьих сторон к обсуждению конкретных вопросов 
и к контактам с соответствующими органами. 

 Наконец, Совет Безопасности должен еще до 
разработки или продления мандата той или иной 
миссии стремиться активнее проводить консульта-
ции с государствами-членами, которые развертыва-
ют гражданский и военный персонал, а также вно-
сят существенный финансовый вклад. 

 В прошлом «Малая пятерка» выносила раз-
личные дополнительные меры на рассмотрение Со-
вета Безопасности. И здесь я хотел бы напомнить о 
некоторых из них: это представляемые Генеральной 
Ассамблее доклады по конкретным темам, а также 
оценка и анализ выполнения решений Совета; до-
полнительные меры, касающиеся придания более 
справедливого характера нормам включения в спи-
ски для введения санкций и исключения из них; от-
каз от применения права вето при рассмотрении 
случаев геноцида, преступлений против человечно-
сти и грубых нарушений международного гумани-
тарного права; и, наконец, объявления в «Журнале 
Организации Объединенных Наций» о всех заседа-
ниях Совета Безопасности и его вспомогательных 
органов, включая заседания на уровне экспертов. 

 «Малая пятерка» искренне надеется, что сего-
дняшняя открытая дискуссия не станет одноразо-
вым мероприятием, а будет означать начало глубо-
кого анализа выполнения положений записки Пред-
седателя 2006 года. Этот процесс мог бы проходить 
следующим образом. По итогам нынешней откры-
той дискуссии Неофициальной рабочей группе по 
документации и другим процедурным вопросам 
можно было бы поручить провести всеобъемлющий 
обзор осуществления положений записки 2006 года 
с подключением к этому обзору заинтересованных 
государств, не являющихся членами Совета. 

 На основе своих выводов Рабочая группа 
должна будет затем сформулировать пакет мер и 



S/PV.5968  
 

30 08-49190 
 

представить их Совету до конца 2008 года. После 
этого Совет мог бы созвать заседание для подведе-
ния итогов выполнения этих рекомендаций; в этой 
же связи Совет мог бы узнать мнения более широ-
кого круга государств-членов, в частности о тех ме-
рах, которые имеют непосредственное отношение к 
государствам, не являющимся членами Совета. На-
конец, Совет мог бы принять в качестве следующе-
го шага записку Председателя, отражающую дос-
тигнутый прогресс, в которой содержались бы но-
вые меры по улучшению методов его работы. 

 В постоянной эволюции методов работы Сове-
та Безопасности и их последовательном примене-
нии заинтересованы как члены, так и нечлены Со-
вета. Поэтому выполнение рекомендаций, содер-
жащихся в записке 2006 года, требует постоянной 
приверженности всех членов Совета; нечлены так-
же должны принимать активное участие в его дея-
тельности и использовать платформы взаимодейст-
вия, которые Совет им предлагает. Группа «малая 
пятерка» по-прежнему выражает свою полную при-
верженность и готовность сотрудничать с Советом 
в осуществлении этого процесса. 

 Я вновь хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого важного заседа-
ния, которое является значительным шагом в пра-
вильном направлении. 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы поблагодарить представителя Швейцарии, в 
частности, за краткое изложение письменного вари-
анта заявления. 

 Теперь я предоставляю слово представителю 
Мексики. 

 Г-н Хеллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, Мексика приветствует Вашу 
инициативу и инициативу Бельгии по созыву от-
крытых прений для рассмотрения этого вопроса, 
который, вне всякого сомнения, является одним из 
основополагающих аспектов процесса реформиро-
вания Совета Безопасности и имеет жизненно важ-
ное значение для всех государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Мексика с озабоченностью отмечает, что, не-
смотря на похвальные усилия по выполнению в ви-
де обычной практики рекомендаций, изложенных в 
пункте 63 приложения к документу S/2006/507, 
важные элементы все еще предстоит выполнить. 

Настоятельно необходимо постараться осуществить 
все рекомендации и обеспечить последующее вы-
полнение практики Совета, с тем чтобы продолжать 
усилия по повышению эффективности его работы. 
Как отмечается в приложении к записке Председа-
теля Совета Безопасности, необходимо рассмотреть 
различные элементы повседневной работы Совета 
Безопасности. 

 Мексика приветствует также тот факт, что нам 
удалось добиться существенного прогресса в обес-
печении транспарентности программы работы бла-
годаря «виртуальным» публикациям и обновлению 
информации о программе работы Совета, а также 
благодаря распространению ежемесячных прогно-
зов.  

 Что касается заседаний Совета и их форматов, 
то Мексика убеждена в том, что должно проводить-
ся больше открытых заседаний и брифингов, с тем 
чтобы все государства-члены были в курсе того, 
чем занимается Совет и его вспомогательные орга-
ны. 

 Что касается открытых обсуждений, то необ-
ходимо признать, что на практике их реальная поль-
за подвергается сомнению, учитывая, что они не 
приводили к каким-либо конкретным результатам в 
плане принятия мер или инициатив со стороны Со-
вета Безопасности. Мы не были также свидетелями 
каких-либо оперативных последующих договорен-
ностей в ходе таких прений или их отражения в 
инициативах, выдвигаемых членами Совета. В этой 
связи настоятельно необходимо вновь рассмотреть 
цель проведения открытых дискуссий и рассмот-
реть их полезность в свете необходимости обеспе-
чить их ориентацию на достижение результатов. 
Они должны предоставлять возможности для уча-
стия государствам — членам Организации. 

 Несмотря на то что некоторые из тематиче-
ских дискуссий оказались исключительно интерес-
ными, Совет не уделяет необходимого внимания 
принятию последующих мер в развитие позиций и 
предложений, высказанных по различным обсуж-
даемым вопросам. Здесь необходимо подготовить 
по крайней мере доклад, который способствовал бы 
выдвижению конкретных инициатив. 

 Для Мексики вопрос о документации имеет 
важность, если членскому составу надлежит быть в 
курсе решений, а также другой соответствующей 
информации Совета Безопасности. Мексика полага-
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ет, что доклады Генерального секретаря и проведе-
ние специальных брифингов Секретариата в Совете 
Безопасности представляются особо важными и яв-
ляются главным источником информации о событи-
ях в этой области. И здесь моя делегация признает 
существенный прогресс, достигнутый в том, что ка-
сается оперативной публикации докладов Гене-
рального секретаря, а также включения конкретных 
разделов о рекомендациях, изложенных в этих док-
ладах. Мы подчеркиваем, насколько они полезны, 
когда идет речь о мерах, которые Совет Безопасно-
сти решает принять по какому-либо конкретному 
вопросу. 

 Мексика убеждена также в важности докладов 
председателей Совета Безопасности. В этой связи 
мы хотели бы призвать государства, завершающие 
свой срок председательства в Совете Безопасности, 
к тому, чтобы они продолжали своевременно пред-
ставлять доклады о своей работе, с тем чтобы мож-
но было принять последующие меры по вопросам, 
которые будут в дальнейшем рассматриваться в 
предстоящие месяцы, в целях достижения прогрес-
са и выполнения конкретных задач. Мы приветству-
ем заседание, которое недавно созвал Постоянный 
представитель Вьетнама в конце срока своего пре-
бывания на посту Председателя и в ходе которого 
государства-члены имели возможность высказать 
свои мнения о работе Совета. 

 Мексика признает важность взаимодействия с 
государствами и сотрудничества с региональными и 
субрегиональными организациями для Совета. В 
этой связи моя страна считает необходимым про-
должать усилия по осуществлению более тесного 
сотрудничества с нечленами Совета, а также с ре-
гиональными организациями для обеспечения того, 
чтобы проблемы или конфликты были всесторонне 
обсуждены и чтобы удалось найти для них нужное 
решение. 

 Аналогично этому, содействие проведению 
большего числа неофициальных консультаций с го-
сударствами-членами, заинтересованными или во-
влеченными в ситуации, находящиеся на рассмот-
рении Совета, а также с соседними странами и 
странами, которые могут внести конкретный вклад, 
имеет особое значение при рассмотрении данного 
вопроса. В этой связи Мексика выступает за прове-
дение большего числа заседаний между такими 
участниками и Советом Безопасности. Мы настоя-
тельно призываем к проведению как можно боль-

шего числа самых различных заседаний, включая 
заседания по формуле Арриа. 

 Такие меры явились бы решающим шагом в 
направлении улучшения работы Совета при рас-
смотрении вопросов, чреватых угрозой для между-
народного мира и безопасности. Они могли бы 
стать дополнительным вкладом в работу Совета и 
обеспечить более активное участие различных сто-
рон, имеющих отношение к обсуждаемым вопро-
сам. 

 Кроме того, Мексика считает необходимым 
добиваться еще большей координации среди орга-
нов системы Организации Объединенных Наций, в 
частности между Советом Безопасности, Генераль-
ной Ассамблеей и Экономическим и Социальным 
Советом, с тем чтобы избежать дублирования в их 
работе. Этого можно было бы достичь посредством 
более тесного сотрудничества между этими органа-
ми, а также посредством проведения периодических 
заседаний с участием председателей этих органов, 
как указывается в пункте 51 документа S/2006/507. 

 Что касается ежегодного доклада Совета Безо-
пасности Генеральной Ассамблее, то Мексика вновь 
заявляет о том, насколько важно, чтобы этот доку-
мент был менее описательным и более аналитиче-
ским и ориентированным на конкретные результа-
ты. В частности, моя страна считает необходимым, 
чтобы в нем содержалась четкая информация о дея-
тельности всех вспомогательных органов Совета, 
таких как комитеты по санкциям и рабочие группы 
по документации, в частности, потому, что это — 
неотъемлемая часть этого доклада. 

 Для повышения уровня транспарентности в 
работе Совета Мексика рекомендует, чтобы в док-
ладе упоминались ситуации, которые привлекли 
внимание Совета, но по которым Совет решил не 
предпринимать никаких действий. Должны указы-
ваться причины для принятия таких решений. Мы 
считаем также важным, чтобы доклад выходил в 
свет своевременно, с тем чтобы у членов Совета 
было достаточно времени его изучить до того, как 
он будет представлен на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи. 

 Хотя мы признаем прогресс, достигнутый в 
деле повышения транспарентности в деятельности 
Совета, многое еще предстоит сделать для обеспе-
чения того, чтобы дискуссии стали более оживлен-
ными и открытыми. Разумеется, это — непростая 
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задача и для государств-членов, и для Секретариа-
та, которые должны работать сообща в целях уст-
ранения имеющихся недостатков. 

 Мексика считает, что наилучшим путем по-
вышения эффективности является улучшение коор-
динации между государствами-членами, Советом и 
Секретариатом, с тем чтобы их работа была лучше 
спланирована и чтобы государства, не являющиеся 
членами Совета, могли получать информацию о 
предстоящих заседаниях и в случае необходимости 
могли лучше подготовиться к участию в них. 

 Мексика твердо убеждена в том, что совер-
шенствование методов работы Совета, безусловно, 
будет содействовать его деятельности и вынесению 
решений, а также улучшит представление о нем в 
глазах международного сообщества и государств — 
членов нашей Организации. Для того чтобы более 
эффективно решать новые сложные задачи и справ-
ляться с возникающими для международного мира 
и безопасности угрозами и для того чтобы Совет 
Безопасности мог выполнять все свои обязанности, 
необходимо кардинально и в срочном порядке из-
менить его методы работы. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет представитель Исландии. 

 Г-н Ханнессон (Исландия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, я имею честь выступить 
со следующим заявлением от имени всех пяти стран 
Северной Европы: Дании, Финляндии, Исландии, 
Норвегии и Швеции. 

 Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Бельгию, исполняющую функции Председателя Со-
вета Безопасности в текущем месяце, за организа-
цию этого открытого обсуждения вопроса о методах 
работы Совета Безопасности. Группа пяти малых 
стран ("S5") также заслуживает признания за свои 
неустанные усилия, направленные на уделение не-
ослабного внимания этому важнейшему, хотя и не 
такому освещаемому аспекту реформы Совета 
Безопасности. 

 Соглашаясь принимать и выполнять решения 
Совета Безопасности, государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций наделили огромны-
ми и беспрецедентными в истории полномочиями и 
легитимностью процедуру принятия решений, в ко-
торой они сами не принимают непосредственного 
участия. Поэтому крайне важно, чтобы Совет, когда 

он действует от имени всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций, принимал все 
возможные меры для обеспечения максимальной 
транспарентности и взаимодействия с государства-
ми, которые не являются членами Совета. Кроме 
того, отсутствие реформы членского состава Совета 
остается серьезным пробелом в усилиях по обнов-
лению Организации Объединенных Наций, однако 
совершенствование его методов работы становится 
все более неотложным делом для обеспечения не-
обходимой транспарентности, эффективности и 
взаимодействия между государствами-членами. 

 В подготовленном Бельгией концептуальном 
документе подчеркивается необходимость четкого 
понимания причин выбора Советом того или иного 
конкретного формата заседания. Страны Северной 
Европы разделяют эту обеспокоенность и предла-
гают, когда это уместно и очевидно, чтобы Предсе-
датель Совета, открывая заседание, объяснял при-
чину выбора формата. 

 В высшей степени важно, чтобы Совет посто-
янно получал информацию о политических аспек-
тах вопросов, стоящих в его повестке дня. В этой 
связи мы хотели бы с удовлетворением отметить 
предоставление регулярных возможностей для про-
ведения брифингов всеми подразделениями Секре-
тариата. В дополнение к брифингам Департамента 
операций по поддержанию мира и Управления по 
координации гуманитарных вопросов, которые мы 
приветствуем, нам также хотелось бы услышать 
брифинги Департамента по политическим вопросам 
и Управления по поддержке миростроительства по 
политическим вопросам и по вопросам мирострои-
тельства в дополнение к уже полученной информа-
ции по вопросам по поддержанию мира и гумани-
тарным аспектам. 

 Регулярность и качество брифингов, проводи-
мых для государств, не являющихся членами Сове-
та, повышаются. Уделение пристального внимания 
вопросу транспарентности привело к тому, что ка-
ждый член Совета Безопасности знает об обязанно-
сти членов Совета Безопасности постоянно инфор-
мировать все государства — члены Организации. 
Брифинги Председателя также способствуют этому 
процессу. Однако более подробные разъяснитель-
ные брифинги должны быть максимально широки-
ми, чтобы информировать все страны по обсуждае-
мым в Совете Безопасности вопросам, которые мо-
гут их касаться. Исландия, будучи малым остров-
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ным государством, хорошо знакома с серьезными 
проблемами, с которыми сталкиваются наименее 
развитые страны и малые островные развивающие-
ся государства в этой связи. 

 Несколько лет назад члены Совета договори-
лись проводить в интерактивном режиме заключи-
тельные заседания в конце каждого председательст-
ва, которые являются полезными с точки зрения по-
вышения уровня транспарентности и распростра-
нения информации за пределами Совета. Такие за-
седания, а некоторые из них могли бы быть откры-
тыми, предоставляли возможность оценить вклад 
Совета и обобщить извлеченные уроки. К сожале-
нию, эта традиция была прекращена несколько лет 
назад, и страны Северной Европы хотели бы при-
звать членов Совета возобновить эту практику. В 
качестве альтернативы можно было бы внедрить 
практику регулярных отчетов Совета Безопасности 
перед Генеральной Ассамблеей для оценки итогов 
работы каждого уходящего Председателя. 

 Ежегодный доклад Совета Безопасности, 
представляемый Генеральной Ассамблее, должен 
стать как можно более обстоятельным и аналитиче-
ским. Совет мог бы проводить интерактивное об-
суждение ежегодного доклада, когда он рассматри-
вается Генеральной Ассамблеей. 

 Транспарентность должна помочь государст-
вам, которые не являются членами Совета, но кото-
рые проявляют реальный интерес к обсуждаемому 
вопросу или располагают глубокими знаниями о 
нем, вносить свой вклад в эту работу. Это отвечает 
интересам всех государств. В этом контексте стра-
ны Северной Европы обращаются к Совету с на-
стоятельным призывом провести дополнительную 
работу по распространению среди государств, не 
являющихся членами Совета, проектов резолюций 
и заявлений Председателя, как только они вносятся 
на рассмотрение в ходе неофициальных консульта-
ций полного состава, когда это возможно. 

 Я хотел бы особо отметить работу независи-
мого веб-сайта Совета Безопасности, который с мо-
мента своего относительно недавнего создания вно-
сит существенный вклад в усилия по повышению 
транспарентности и предсказуемости деятельности 
Совета Безопасности. Следует также поблагодарить 
Секретариат за усовершенствование официального 
веб-сайта Совета Безопасности. Веб-сайты также 

очень полезны, и эту практику следует, по возмож-
ности, продолжать и расширять. 

 Мы убеждены в необходимости дальнейших 
улучшений в плане взаимодействия и обмена ин-
формацией не только между Советом Безопасности 
и Генеральной Ассамблеей, но и между Советом 
Безопасности и Экономическим и Социальным Со-
ветом и Комиссией по миростроительству. Это важ-
но для использования столь необходимого ком-
плексного подхода к вопросам, касающимся мира и 
безопасности. В этой связи мы хотели бы еще раз 
заявить о нашей неизменной поддержке практики 
регулярного направления председателю Комиссии 
по миростроительству приглашений выступить с 
брифингом в Совете. 

 Расширяется взаимодействие и с региональ-
ными организациями, такими, как Африканский 
союз, Экономическое сообщество западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС) и Европейский союз. 
Мы с удовлетворением отмечаем тот акцент, кото-
рый делается на повышении степени ответственно-
сти региональных организаций за усилия по урегу-
лированию региональных конфликтов. В то же вре-
мя важно, чтобы эта работа проводилась в рамках 
Организации Объединенных Наций и при поддерж-
ке Совета Безопасности.  

 Взаимодействие, транспарентность и леги-
тимность применительно к методам работы и про-
цедурам вспомогательных органов Совета Безопас-
ности, прежде всего комитетов по санкциям, имеют 
принципиальное значение для дальнейшего укреп-
ления работы по защите основных прав личности и 
обеспечению верховенства права. Страны Северной 
Европы хотели бы напомнить о пункте 109 Итого-
вого документа Всемирного саммита 2005 года, ко-
торый касается необходимости обеспечить сущест-
вование «справедливых и ясных процедур включе-
ния лиц и организаций в списки тех, на кого рас-
пространяются санкции, и процедур исключения из 
этих списков, а также процедур исключения по гу-
манитарным соображениям» (A/RES/60/1, пункт 
109). 

 В этой связи мы приветствуем принятие Сове-
том Безопасности резолюций 1730 (2006), 1735 
(2006) и самой последней резолюции 1822 (2008). 
Эти резолюции представляют собой важные шаги в 
правильном направлении, в частности в том, что 
касается транспарентности как в отношении госу-
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дарств, так и отдельных лиц. К числу дальнейших 
шагов по пути внедрения подлинно справедливых и 
ясных процедур должен относиться вклад незави-
симых консультативных органов в работу Комитата 
Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999), особенно в отношении просьб об 
исключении из списков. 

 И наконец, как подчеркивается в представлен-
ном Бельгией концептуальном документе, эффек-
тивность, транспарентность и взаимодействие тес-
но взаимосвязаны. Страны Северной Европы будут 
и впредь вносить конструктивный вклад в работу по 
повышению эффективности функционирования Со-
вета Безопасности по всем этим направлениям, и 
Исландия, если она получит место в Совете Безо-
пасности в октябре текущего года, будет выполнять 
эту важную работу. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Новой Зе-
ландии. 

 Г-жа Грейам (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Мы благодарим Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих важных открытых прений, 
первых с 1994 года по вопросу о методах работы 
Совета Безопасности. Мы особенно признательны 
Вам за подготовку замечательного концептуального 
документа (S/2008/528, приложение), четко обозна-
чившего те направления, на которых достигнут оп-
ределенный прогресс, и другие сферы, где нужно 
сделать больше. Методы работы Совета Безопасно-
сти — органа, жизненно важного в системе Органи-
зации Объединенных Наций, — имеют для Новой 
Зеландии непреходящее значение. 

 В случае многих государств-членов, особенно 
тех, у кого редко появляется возможность быть 
представленными в Совете Безопасности, методы 
его работы весьма существенно сказываются на их 
способности разбираться в рассматриваемых Сове-
том Безопасности вопросах и содействовать их ре-
шению. Поэтому совершенствование методов рабо-
ты Совета Безопасности является одним из важ-
нейших направлений реформы и тем, в отношении 
которого существует широкое единодушие. 

 Мы отмечаем, что достигнут значительный 
прогресс в осуществлении положений, касающихся 
повышения транспарентности, эффективности и 
наращивания взаимодействия Совета с государст-
вами, не являющимися его членами, как это и пре-

дусмотрено рекомендациями записки Председателя, 
содержащейся в документе S/2006/507. 

 Новая Зеландия признательна Японии и Сло-
вакии за проделанную ими работу и за их руково-
дство Неофициальной рабочей группой по доку-
ментации и другим процедурным вопросам в ходе 
проведения в жизнь таких мер, как организация 
большего числа открытых, а не закрытых заседаний 
Совета, более широкое уведомление о таких засе-
даниях и проведение в начале каждого председа-
тельства регулярных брифингов по программе ра-
боты на предстоящий месяц. 

 Хотя определенный прогресс налицо, все рав-
но остаются области, в которых, по мнению Новой 
Зеландии, необходимо добиться определенных 
улучшений. В частности, хотя закрытые консульта-
ции и представляют собой для членов Совета по-
лезный, а иногда и необходимый механизм, откры-
тые заседания все же обеспечивают более широкое 
участия в них, поэтому их следует использовать 
всякий раз, когда это возможно. Кроме того, настоя-
тельно необходимо делиться важной информацией 
и в ходе открытых заседаний, а не только в рамках 
закрытых консультаций. Четкое разъяснение Сове-
том причин предпочтения того или иного конкрет-
ного формата для проведения заседания следовало 
бы включать во вступительное заявление Председа-
теля. 

 Что касается важных закрытых консультаций 
Совета, то нам хотелось бы стать свидетелями на-
чала системного процесса, который позволит госу-
дарствам-членам вносить вклад в работу Совета 
Безопасности и обмениваться с его членами мне-
ниями по рассматриваемым Советом вопросам, за-
трагивающим их интересы. Хотя в этом отношении 
уже предлагались многочисленные улучшения, Но-
вая Зеландия полагает, что необходимо добиться 
систематического распространения среди нечленов 
Совета проектов заявлений, проектов резолюций и 
других документов, что, вероятно, можно сделать 
путем рассылки их во все представительства по 
электронной почте, причем делать это надо как 
можно скорее и чаще. Еще нам хотелось бы, чтобы 
был разработан формат, который позволял бы заин-
тересованным сторонам принимать более активное 
участие в подготовке этих документов. 

 Существует также обширное поле деятельно-
сти для развития взаимодействия с другими заинте-
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ресованными сторонами, такими как страны, пре-
доставляющие воинские контингенты, региональ-
ные организации, Экономический и Социальный 
Совет и Комиссия по миростроительству. Наконец, 
более эффективный вклад в работу Совета должны 
вносить такие подразделения Секретариата, как 
Департамент по политическим вопросам, Управле-
ние по координации гуманитарной деятельности и 
Управление Верховного комиссара по правам чело-
века. 

 В том, что касается последующих шагов, мы 
согласны с заявлением, которое сделал представи-
тель Швейцарии от имени группы пяти малых госу-
дарств относительно того, что на Неофициальную 
рабочую группу по документации и другим проце-
дурным вопросам можно было бы возложить задачу 
по проведению обзора претворения в жизнь поло-
жений записки Председателя 2006 года и по внима-
тельному рассмотрению предложений, внесенных в 
ходе сегодняшних прений. Затем эта Рабочая группа 
могла бы до конца текущего года представить свои 
выводы и рекомендации Совету Безопасности. По 
этому случаю Совет мог бы провести заседание, 
обеспечив учет мнений более широкого членского 
состава Организации и, возможно, приняв обнов-
ленную записку Председателя, в которой отражался 
бы достигнутый прогресс и намечались бы те на-
правления, где необходимы дальнейшие конкретные 
улучшения. 

 Новая Зеландия приветствует постоянную 
приверженность Совета Безопасности делу повы-
шения эффективности и транспарентности его ра-
боты и проведению в жизнь мер, предусмотренных 
в упомянутой записке Председателя. Мы рассчиты-
ваем на то, что Совет в предстоящие месяцы пред-
примет шаги по их реализации и будет активно со-
трудничать с более широким сообществом Органи-
зации Объединенных Наций по этому вопросу. 

 В заключение позвольте мне еще раз выразить 
Вам, г-н Председатель, нашу признательность за 
созыв этого важного заседания. 

 Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово представителю Австра-
лии. 

 Г-н Голедзиновский (Австралия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы искренне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этого обсу-
ждения. Ввиду того что время позднее, я обещаю 

устным переводчикам и всем остальным, быть, по 
мере возможности, очень кратким. Мне хотелось бы 
также поблагодарить и тех, кто выступил до меня. В 
каждом из услышанных мною заявлений содержа-
лись хорошие и ценные идеи, с которыми мы со-
вершенно согласны и которые мы тщательно при-
няли к сведению. Еще я хочу признать ту важную 
роль, которую сыграла Япония, и поблагодарить 
Коста-Рику, Иорданию, Лихтенштейн, Сингапур и 
Швейцарию за то, что они взяли на себя бремя 
дальнейшего продвижения вперед обсуждаемого 
вопроса. Хотя общая реформа Совета Безопасности 
толчется на месте, некоторые скромные улучшения 
методов работы Совета все же есть. Мы всячески 
поощряем дальнейшие усилия в этом направлении. 

 Австралия не была членом Совета на протя-
жении 20 с лишним лет, однако мы по-прежнему 
предоставляем свои войска для многочисленных 
миротворческих операций, санкционированных 
этим органом. Являясь одним из членов Организа-
ции, мы, разумеется, обязаны выполнять его реше-
ния. Поэтому мы считаем, что основной подход Со-
вета к своей работе должен делать упор на активной 
подотчетности и добровольной транспарентности. 
Позвольте мне кратко изложить несколько сообра-
жений относительно того, что это могло бы озна-
чать на практике. Дополнительные подробности 
можно найти в распечатанном варианте австралий-
ского заявления. 

 Во-первых, у Совета проблемы с имиджем. За 
пределами этого здания и, вероятно, даже за преде-
лами этого зала и, уж несомненно, во многих сто-
лицах и среди широкой общественности он слывет 
чем-то вроде «закрытого клуба», творящего добро 
там, где он может, но регулярно и ревниво обере-
гающего свои привилегии и конкретные интересы. 
Подобное представление о Совете нельзя изменить 
в мгновение ока. Для Реальных перемен необходи-
мо реформирование самой сути Совета, как об этом 
говорилось во всех сделанных до сих пор заявлени-
ях — может реформа методов его работы. Для нача-
ла было бы неплохо, если бы Совет официально 
заявил, что поставил перед собой цель, и эта цель 
заключается в том, чтобы стать подобным любой 
другой современной эффективной организации: 
стать подотчетным и транспарентным. 

 Во-вторых, мы считаем, что надежного про-
гресса можно добиться только в том случае, если 
достигнутые результаты подвергаются оценке. Ка-
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кая часть работы Совета проходит за закрытыми 
дверьми? Как уже спрашивали другие, какая ее 
часть и должна проходить за закрытыми дверьми? 
Сколь скоро вновь избранные члены Совета при-
влекаются к его работе? Насколько часто проекты 
резолюций готовятся еще до проведения открытых 
обсуждений, и какие изменения вносятся в них по 
итогам обсуждений — если они вообще вносятся? 
Какой процент редакционных поправок со стороны 
десяти избираемых членов Совета или стран, не яв-
ляющихся членами Совета, принимается в расчет? 
Как нам уже напомнили, некоторые председатели 
Совета добились больших успехов в повышении его 
транспарентности и доступа к нему государств, не 
являющихся его членами, за что мы им признатель-
ны, но всех ли это касается? 

 Совету следует вести подобного рода стати-
стику и периодически — скажем, раз в два года — 
публиковать ее, чтобы мы знали, есть у нас какие 
либо подвижки, или нет? Я отметил, что представи-
тель Хорватии привел в своем заявлении некоторые 
статистические данные, касающиеся работы Сове-
та. Нам нужно больше такой информации, и она 
должна быть более доступной. Самооценка — дело 
полезное и необходимое, но в равной мере было бы 
совсем неплохо иметь внешнего оценщика. Работа 
одной внешней организации, о которой несколько 
минут назад упоминали предыдущие ораторы, — 
«Доклада о Совете Безопасности» — наглядно по-
казывает полезность внешнего аудита. Этим орга-
ном, очень хорошо и умело руководит некто, весьма 
хорошо известный многим из нас. Это джентльмен, 
принимавший участие в предыдущем обсуждении 
данного вопроса еще в 1994 году. В девятьсот девя-
носто четвертом: как говорят у нас в Австралии, это 
весьма большой перерыв между двумя рюмками. 

 Одна из наиболее привлекательных идей ус-
лышанных мною сегодня, была выдвинута предста-
вителем Коста-Рики. Он заявил, что его делегация 
выступает за 

 «периодическое проведение открытых прений 
по этим вопросам раз в два года, с тем чтобы 
каждый избранный член Совета имел хотя бы 
одну возможность в ходе исполнения своих 
обязанностей Совета принять участие в пре-
ниях, посвященных методам работы этого ор-
гана» (См. выше). 

Идея эта хорошая. Нам надо ей последовать. 

 Мне также хотелось бы поддержать призыв 
Индонезии активней использовать информацион-
ные технологии Сети, и не только для распростра-
нения информации, но и с целью сбора мнений бо-
лее широкого круга экспертов относительно менее 
спорных вопросов. 

 Наконец, нам, государствам, не являющимся 
членами Совета, также следует задуматься над тем, 
как мы работаем. Слишком часто мы приходим на 
открытые прения и просто зачитываем тексты, по-
ступившие к нам из столиц, вместо того, чтобы реа-
гировать на сделанные до нас заявления, которые 
являются результатом весьма тщательных размыш-
лений. 

 В тех случаях, когда нас приглашают принять 
участие в открытых прениях, как отметила делега-
ция Соединенных Штатов, мы зачастую этого не 
делаем. Мы не придерживаемся регламента и не 
пользуемся возможностью, о которой нам нередко 
напоминает Председатель, — возможностью со-
кращать устные выступления и распространять бо-
лее полные варианты текстов в письменном виде. 
Иными словами, мы все можем и должны действо-
вать более эффективно.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Австралии за представле-
ние сокращенного варианта его письменного заяв-
ления. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Уругвая. 

 Г-н Кансела (Уругвай) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, делегация Уругвая хотела бы по-
благодарить Вас за проведение в Совете этой тема-
тической дискуссии. Она предоставила нам воз-
можность выслушать мнения многих делегаций, 
придающих вопросу о методах работы Совета ис-
ключительно важное значение. Мы заявляем это, 
будучи твердо убеждены в том, что, с точки зрения 
малых стран, в частности тех, кто может надеяться 
на весьма редкую возможность принять участие в 
работе Совета, — некоторые делегации сочли, что 
реально возможность участвовать в работе Совета 
предоставляется лишь раз в 50–99 лет, — участие 
государств, не являющихся членами Совета, должно 
рассматриваться как основополагающее право госу-
дарств-членов. Они должны иметь право участво-
вать в переговорах и процессах принятия решений, 
проходящих в различных органах Организации, в 
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особенности тогда, когда они непосредственно за-
интересованы в итогах обсуждений и когда эти ито-
ги затрагивают интересы их граждан и их важней-
шие цели. За время существования Организации 
даже самые малые страны, такие как Уругвай, уже 
продемонстрировали твердую решимость выпол-
нять обязанности по Уставу и в этой связи требо-
вать на каждом форуме полного осуществления 
своих прав. 

 Прежде чем перейти к конкретным тематиче-
ским вопросам, касающимся работы Совета, мы хо-
тели бы выразить общую озабоченность по иному 
поводу. Когда члены обсуждают вопрос о совер-
шенствовании методов работы Совета, этот вопрос 
неизменно увязывается к вопросу о реформе член-
ского состава Совета, будто эти два вопроса нераз-
рывно связаны между собой. Между этими двумя 
вопросами не существует какой-либо объяснимой 
связи. Они не могут служить общей основой для 
переговоров. Некоторое время назад группа стран 
представила проект резолюции A/60/L.49 Генераль-
ной Ассамблеи, в котором содержался ряд достой-
ных рассмотрения идей и предложений, в поддерж-
ку которых сегодня могло бы выступить подавляю-
щее большинство государств-членов. Отношение к 
этим полезным предложениям со стороны некото-
рых делегаций было, я бы сказал, почти негатив-
ным, и в действительности они позволили превра-
тить обсуждение вопроса о методах работы Совета 
в обсуждение вопроса о расширении членского со-
става Совета, который в силу своего характера 
представляет собой весьма сложный и практически 
полностью неразрешимый вопрос. 

 Некоторые из вопросов, упомянутых Предсе-
дателем в концептуальном документе, а также дру-
гие вопросы, которые мы обсуждали в течение мно-
гих лет в рамках этой темы, представляют для 
Уругвая особый интерес, и я хотел бы кратко на них 
остановиться.  

 Что касается консультаций со странами, пре-
доставляющими войска, то мы хотели бы подчерк-
нуть необходимость полного информирования 
стран, предоставляющих войска, о главных событи-
ях, происходящих в рамках соответствующих мис-
сий. Мы приветствуем принятие мер в целях улуч-
шения взаимодействия между Советом Безопасно-
сти и странами, предоставляющими войска. Однако 
нынешние заседания носят исключительно инфор-
мативный характер. Мы не можем утверждать, что 

со странами, предоставляющими войска, проводят-
ся реальные консультации. Как правило, этим стра-
нам лишь сообщают о решениях, которые уже были 
приняты членами Совета или Секретариатом. Мы, 
страны, предоставляющие войска, хотели бы иметь 
реальную возможность высказывать свое мнение, в 
частности, в тех случаях, когда обсуждаются вопро-
сы об изменении мандата, поскольку эти изменения 
могут иметь последствия для безопасности нацио-
нальных контингентов, снаряжения и организаци-
онной структуры рассматриваемых сил на местах и 
эвакуации воинских контингентов. В этой связи мы 
считаем целесообразным заблаговременно опове-
щать страны, предоставляющие войска, о дате про-
ведения заседания для того, чтобы итоги состояв-
шихся консультаций могли найти отражение в при-
нимаемых Советом решениях. 

 Вспомогательные органы Совета должны пре-
доставлять возможность заинтересованным госу-
дарствам-членам принимать участие в их обсужде-
ниях, и в особенности это касается комитетов по 
санкциям. Государства, высказывающие озабочен-
ность по поводу режимов санкций, должны иметь 
возможность принимать эффективное и своевре-
менное участие в консультациях с соответствую-
щим комитетом по санкциям согласно статье 50 Ус-
тава.  

 Мы признаем, что конструктивные изменения, 
внесенные Советом в режим санкций, позволили 
продвинуться вперед по пути совершенствования 
деятельности различных сложных вспомогательных 
органов Совета. Однако пока еще отсутствует пря-
мой доступ к апелляционным органам и не сущест-
вует реальной системы для консультаций, в которых 
могли бы участвовать страны, разумно рассчитывая 
на то, что их интересы будут учитываться и что они 
в каждом отдельном случае смогут в целях защиты 
этих интересов оказывать влияние на процесс орга-
низационного развития. Кроме того, мы также даем 
высокую оценку усилиям по разъяснению правил, 
которыми руководствуются комитеты при включе-
нии имен в список или их исключении из него. Мы 
настоятельно призываем Совет продолжать рас-
сматривать этот вопрос и обеспечить максимальные 
гарантии на этот счет. 

 Мы не намерены повторять критические заме-
чания, которые мы ранее высказывали по другим 
вопросам, касающимся, в частности, доклада Сове-
та Генеральной Ассамблее и необходимости прове-
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дения реформы с целью окончательного утвержде-
ния правил процедуры Совета. Мы ясно изложили 
нашу позицию по этим вопросам и сегодня хотели 
бы завершить наше выступление на положительной 
ноте и смотреть в будущее с оптимизмом. 

 Давайте возродим дух проекта резолю-
ции A/60/L.49 Генеральной Ассамблеи. Мы уже ут-
вердили множество мер, дающих нам возможность 
совершенствовать методы работы Совета, не ожи-
дая изменения численности и состава Совета, по-
скольку — мы вновь это подтверждаем — оба эти 
вопроса не зависят друг от друга и по одному из 
них — вопросу о реформе методов работы Сове-
та — уже достигнуто принципиальное согласие.  

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Кубы. 

 Г-жа Нуньес Мордоче (Куба) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступать от имени 
118 государств — членов Движения неприсоедине-
ния. 

 Движение считает созыв этих открытых пре-
ний шагом в правильном направлении, предприня-
тым почти 15 лет спустя после проведения Советом 
Безопасности последнего заседания по вопросу о 
методах его работы. Мы искренне надеемся, что это 
будет первым шагом на пути регулярного и всеобъ-
емлющего рассмотрения Советом этого важного во-
проса и обеспечения должного учета мнений госу-
дарств, не являющихся членами Совета.  

 Движение вновь подчеркивает, что реформа 
Совета не должна ограничиваться лишь вопросом 
равноправного представительства и расширения 
членского состава Совета Безопасности, что в рам-
ках этой реформы также необходимо решать вопро-
сы существа, касающиеся повестки дня Совета, ме-
тодов его работы и процессов принятия решений. 

 В записке Председателя Совета Безопасности, 
документ S/2006/507, излагаются некоторые меры, 
нацеленные на повышение эффективности и транс-
парентности работы Совета и укрепление взаимо-
действия и диалога с государствами, не являющи-
мися членами Совета. 

 Движение неприсоединения считает, что мето-
ды работы Совета Безопасности несколько улучши-
лись, в том числе благодаря осуществлению неко-
торых мер, предложенных в вышеупомянутой за-

писке. Тем не менее этого явно недостаточно, и еще 
многое предстоит улучшить. 

 Транспарентность, открытость и последова-
тельность — вот те ключевые элементы, которых 
Совет должен придерживаться во всех своих дейст-
виях, подходах и процедурах. К сожалению, во 
многих случаях Совет пренебрегал этими важными 
факторами.  

 К таким случаям относятся незапланирован-
ные открытые заседания с селективным уведомле-
нием, нежелание проводить открытые прения по 
некоторым в высшей степени важным вопросам, 
частые ограничения на участие в некоторых обсуж-
дениях и дискриминация между членами и нечле-
нами Совета, в частности, в отношении очередно-
сти и продолжительности выступлений в ходе от-
крытых прений, неспособность предоставить, как 
того требует статья 24 Устава, Генеральной Ассамб-
лее специальные доклады ежегодные доклады, не 
содержащие достаточной информации и анализа, а 
также отсутствие минимальных параметров для 
ежемесячной оценки деятельности председателей 
Совета Безопасности. 

 Совет должен подчиняться положениям ста-
тьи 31 Устава, которая позволяет любому государ-
ству, не являющемуся членом Совета, принимать 
участия в обсуждениях вопросов, касающихся тако-
го государства. Должно неукоснительно соблюдать-
ся правило 48 временных правил процедуры Сове-
та. Число закрытых заседаний и неформальных 
консультаций должно быть сведено до минимума и 
они должны рассматриваться как исключение, како-
выми они и были задуманы.  

 Движение вновь заявляет о необходимости 
реформировать и демократизировать процесс при-
нятия решений в Совете, и в том числе сократить и 
ограничить применение права вето, с тем чтобы в 
конечном итоге ликвидировать его. 

 Движение неприсоединения просит Совет, в 
целях улучшения методов его работы, незамедли-
тельно принять следующие меры, многие из кото-
рых до сих пор не рассматривались Советом и не 
включены в записку Председателя Совета Безопас-
ности (S/20006/507). Необходимо увеличить число 
открытых заседаний в соответствии со статьями 31 
и 32 Устава и добиться того, чтобы на таких заседа-
ниях реально учитывались мнения и вклад всех го-
сударств — членов Организации Объединенных 



 S/PV.5968
 

08-49190 39 
 

Наций, в особенности интересы государств, не яв-
ляющихся членами Совета, которые обсуждаются в 
этом органе; проводить брифинги Специальных 
представителей или посланников Генерального сек-
ретаря и Секретариата Организации Объединенных 
Наций в ходе открытых заседаний, кроме исключи-
тельных случаев; и развивать отношения Организа-
ции Объединенных Наций со странами, предостав-
ляющими войска, в том числе посредством устой-
чивого, регулярного и своевременного взаимодей-
ствия. Совещания со странами, предоставляющими 
войска, должны проводиться не только тогда, когда 
оформляются мандаты, но также и в ходе их осуще-
ствления, то есть когда обсуждается изменение, 
продление или прекращение мандата миссии, или 
когда резко ухудшается положение на местах. В 
этом контексте Рабочая группа Совета Безопасно-
сти по операциям по поддержанию мира должна 
более часто и интенсивно задействовать в своих за-
седаниях страны, предоставляющие войска, в осо-
бенности на ранних стадиях планирования миссии. 

 Также существенно важно, чтобы функции и 
полномочия Совета были направлены на утвержде-
ние примата Устава Организации Объединенных 
Наций и на уважение к нему. Движение неприсое-
динения еще раз подчеркивает, что любое решение 
Совета Безопасности о проведении формальных 
или неформальных обсуждений положения в любом 
из государств — членов Организации Объединен-
ных Наций или по любой проблеме, не представ-
ляющей угрозы международному миру и безопас-
ности, является нарушением статьи 24 Устава. 

 Необходимо учредить вспомогательные орга-
ны Совета в соответствии с духом и буквой Устава 
Организации Объединенных Наций. Эти органы 
должны функционировать таким образом, чтобы 
обеспечить предоставление членам Организации 
Объединенных Наций своевременной и достаточ-
ной информации об их деятельности. В этом кон-
тексте, страны, не являющиеся членами Совета, 
должны иметь доступ к его вспомогательным орга-
нам, что включает право участия в их работе, когда 
это целесообразно. Следует избегать использования 
главы VII Устава в качестве механизма для решения 
проблем, не представляющих угрозы международ-
ному миру и безопасности. Прежде, чем применять 
главу VII, что должно быть крайней мерой и де-
латься только в случае необходимости, должны 
применяться там, где это уместно, положения дру-

гих соответствующих глав, в том числе главы VI и 
главы VIII. 

 Также необходимо представлять Генеральной 
Ассамблее более всесторонний и более аналитиче-
ский ежегодный доклад, содержащий оценку рабо-
ты Совета, в том числе и тех случаев, когда Совет 
не смог принять никаких мер, а также излагающий 
позиции, которых придерживались его члены в ходе 
обсуждения пунктов повестки дня. В соответствии 
со статьями 15(1) и 24(3) Устава Организации Объ-
единенных Наций, Совет должен представлять на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи специальные 
доклады и следить за тем, чтобы своевременно на-
правляемые им ежемесячные оценки носили ком-
плексный и аналитический характер. Совету следу-
ет также, в соответствии со статьей 11(2) Устава, в 
полной мере учитывать рекомендации Генеральной 
Ассамблеи по вопросам, имеющим отношение к 
международному миру и безопасности. Согласно 
статье 31 Устава, Совет должен более активно при-
влекать государства к обсуждению затрагивающих 
их вопросов и принимать меры к тому, чтобы взгля-
ды государств-членов, высказанные в ходе откры-
тых прений по сквозным тематическим вопросам, 
отражались в соответствующих резолюциях и заяв-
лениях Председателя, принятых по окончании пре-
ний — вместо существующей практики принятия 
резолюций и заявлений Председателя без упомина-
ния о таких обсуждениях. И наконец, в целях по-
вышения транспарентности и улучшения отчетно-
сти, Совету следует оформить правила процедуры 
Совета, которые носят временный характер вот уже 
60 лет. 

 Движение неприсоединения еще раз выражает 
свою озабоченность в связи с продолжающимися и 
участившимися случаями присвоения Советом пол-
номочий по вопросам, явно относящихся к функци-
ям и полномочиям других основных органов Орга-
низации Объединенных Наций и их вспомогатель-
ных органов. Совет Безопасности должен в полной 
мере соблюдать все положения Устава, а также все 
резолюции Генеральной Ассамблеи, которые опре-
деляют его отношения с этим и с другими основ-
ными органами.  

 Для того, чтобы Организация Объединенных 
Наций сохраняла всю свою значимость и могла бы 
отвечать на существующие, новые и будущие вызо-
вы и угрозы, необходимы тесное сотрудничество и 
координация между всеми основными органами. В 
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этом контексте, движение неприсоединения еще раз 
повторяет свой призыв к председателям Совета 
Безопасности, Генеральной Ассамблеи и Экономи-
ческого и Социального Совета проводить между 
собой периодические встречи для обсуждения и ко-
ординации вопросов, стоящих на повестке дня этих 
основных органов, равно как их соответствующих 
программ, что необходимо в целях улучшения сла-
женности, взаимодополняемости и взаимодействия 
между этими органами, укрепления взаимоуваже-
ния к мандату каждого из них и в интересах взаи-
мопонимания. 

 Председатель (говорит по-французски): По-
скольку в моем списке есть еще ряд ораторов, кото-
рым не было предоставлено слово, я хотел бы, учи-
тывая позднее время, предложить, с согласия чле-
нов Совета, прервать заседание после выступления 
представителей Бразилии и Иордании, чтобы во-
зобновить его в 15 часов. Согласны ли члены Сове-
та с этим предложением?  

 Теперь я предоставляю слово представителю 
Бразилии.  

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Решение провести эти открытые прения о ме-
тодах работы Совета Безопасности указывает на 
растущее понимание необходимости сделать этот 
орган более транспарентным и доступным для го-
сударств, не являющихся его членами, и, таким об-
разом, более эффективным. Разумеется, следует 
только поощрять положительный отклик на широ-
кие проявления интереса к работе Совета. Моя де-
легация хотела бы выразить признательность Кос-
та-Рике, Иордании, Лихтенштейну, Сингапуру и 
Швейцарии за усилия, направленные на содействие 
созыву сегодняшней дискуссии. Бразилия поддер-
живает их неустанную работу в этом направлении, а 
также многие конкретные предложения и идеи, ко-
торые они вносили в прошлом. 

 В Уставе можно найти как обоснования такого 
интереса, так и политические направляющие изуче-
ния рассматриваемой нами сегодня проблемы. В 
статье 2 изложен принцип суверенного равенства 
всех государств-членов, а в статье 24 говорится о 
том, что в вопросах поддержания международного 
мира и безопасности Совет действует от имени всех 
государств-членов. Последнее положение в том ви-
де, в котором оно истолковывается и осуществляет-
ся в свете принципа суверенного равенства, подра-

зумевает, что ввиду исключительных полномочий, 
предоставленных этому органу, Совет должен быть 
подотчетным тем, от имени кого он действует. По-
этому транспарентность и необходимость взаимо-
действовать со всеми государствами-членами, как и 
подобает, являются императивными элементами ра-
боты Совета, вытекающими из самого Устава. 

 Наполняя конкретным смыслом эти императи-
вы, необходимо принимать все возможные меры для 
обеспечения того, чтобы соответствующая инфор-
мация должным образом предоставлялась государ-
ствам, не являющимся членами Совета, и чтобы они 
могли своевременно вносить свой вклад, который 
серьезно рассматривался бы Советом в процессе 
принятия решений. Отмечаются подвижки в дости-
жении этих целей, и следует воздать должное ряду 
делегаций, которые с особой настойчивостью доби-
вались подотчетности Совета перед всеми государ-
ствами-членами на основании Устава. 

 Однако, как указывается в концептуальном до-
кументе, подготовленном для этой дискуссии 
(S/2008/528, приложение), необходимо добиваться 
дальнейшего прогресса в осуществлении или в кон-
солидации осуществления тех мер, которые члены 
Совета уже обязались выполнять. Приведу несколь-
ко примеров: это подробные брифинги по существу 
вопросов для нечленов Совета вслед за проведени-
ем неофициальных консультаций полного состава; 
ознакомление с проектами резолюций и проектами 
заявлений Председателя, когда это целесообразно, 
одновременно с их вынесением на обсуждение в 
рамках неофициальных консультаций полного со-
става; продуктивные контакты с теми государства-
ми-членами, которые являются сторонами в кон-
фликте и/или с другими заинтересованными или за-
тронутыми сторонами; и предпочтительность про-
ведения открытых заседаний, особенно на началь-
ном этапе рассмотрения той или иной проблемы. 

 Бразилия рассматривает обсуждение методов 
работы Совета Безопасности как дискуссию, тесно 
связанную с проблемой изменения состава Совета 
и, следовательно, его структуры: эти два аспекта 
реформы должны идти рука об руку. Так же, как 
транспарентность и подотчетность не могут укоре-
ниться в Совете, который не представляет в доста-
точной мере разнообразие членского состава Орга-
низации и не отражает современных политических 
реалий, расширенному Совету потребуются новые 
методы работы, с тем чтобы стать полностью под-
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отчетным. С политической точки зрения, ожидать 
глубоких и основательных изменений методов ра-
боты Совета без расширения его членского состава 
было бы нереальным. Поэтому не случайно, что с 
середины 1990-х годов так и не удалось добиться 
существенного прогресса ни по одному из аспектов 
реформы Совета. 

 Это одна из причин, по которым Бразилия по-
лагает, что межправительственные переговоры по 
реформе Совета Безопасности должны возобно-
виться как можно быстрее и без предварительных 
условий и должны проводиться на широкой основе 
в соответствии с Уставом. Это также одна из при-
чин, по которым расширение членского состава Со-
вета должно касаться обеих категорий его членов. 
Увеличение числа непостоянных членов расширило 
бы возможности для малых стран участвовать в ра-
боте этого органа. Аналогичным образом, добавле-
ние новых постоянных членов, которые были бы го-
товы и способны укреплять мир и безопасность, а 
также содействие большей открытости Совета для 
нечленов укрепили бы инициативы в поддержку 
большей подотчетности перед всеми государства-
ми-членами. Поэтому очень важно взять на воору-
жение комплексный подход к реформе Совета Безо-
пасности — подход, который укреплял бы взаим-
ную поддержку двух аспектов реформы — измене-
ния методов работы и членского состава. 

 Мы очень надеемся, что эти соображения, 
равно как и другие многочисленные идеи, которые 
будут предложены другими делегациями в ходе се-
годняшней дискуссии, будут должным образом уч-
тены Советом и окажутся тем самым полезными 
для этого органа в его усилиях, направленных на 
более активное привлечение к своей работе госу-
дарств, не являющихся членами Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Иорда-
нии. 

 Г-н аль-Аллаф (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Вас за быстрый положительный от-
клик на просьбу группы пяти малых государств — 
Группы пяти — провести это заседание для рас-
смотрения вопроса о методах работы Совета Безо-
пасности. Моя делегация хотела бы присоединиться 
к заявлению, с которым выступил представитель 
Швейцарии от имени Группы пяти. 

 Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за подготовленный к этому заседанию концеп-
туальный документ (S/2008/528, приложение), в ко-
тором изложено перспективное видение, на основе 
которого проходит наша открытая дискуссия. Когда 
была опубликована записка Председателя Совета 
Безопасности (S/2006/507), мы признали ее важ-
ность и важность осуществления Советом содер-
жащихся в ней рекомендаций. Мы должны также 
признать тот факт, что во многих областях так и не 
удается добиться существенного прогресса. Это 
придает особую важность нашей сегодняшней ра-
боте и открывает возможности новым видениям и 
новым идеям в отношении путей совершенствова-
ния методов работы Совета. 

 Сегодня сфера охвата резолюций Совета Безо-
пасности неограничена. За последние несколько лет 
их охват расширился настолько, что затрагивает 
весь членский состав нашей Организации по широ-
кому кругу вопросов, включая, среди прочего, сле-
дующие вопросы: борьба с терроризмом, оружие 
массового уничтожения, санкции, права человека, 
операции по поддержанию мира, дети и вооружен-
ные конфликты. В этой связи широте их воздейст-
вия должно соответствовать широкое участие в их 
подготовке. Это позволило бы нам не только повы-
сить уровень транспарентности и эффективности 
работы Совета по выполнению своих резолюций, 
но и обеспечить приверженность, быстрый и пози-
тивный отклик, а также самое активное участие 
всех государств в достижении главной цели дея-
тельности Совета — поддержании международного 
мира и безопасности. 

 Поскольку Иордания является одним из круп-
нейших поставщиков контингентов в состав опера-
ций по поддержанию мира, я остановлюсь на во-
просе совершенствования методов работы Совета в 
области операций по поддержанию мира, в частно-
сти на необходимости укреплять взаимодействие 
между членами Совета Безопасности и представи-
телями стран, предоставляющих воинские контин-
генты, и содействовать консультациям между ними. 

 В последние несколько десятилетий междуна-
родная обстановка в плане безопасности претерпела 
радикальные изменения, которые преобразовали 
характер операций по поддержанию мира и порядок 
их планирования, управления ими и их осуществ-
ления. Эти радикальные перемены требуют новых и 
радикальных форм отклика со стороны междуна-
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родного сообщества. В силу необходимости реаги-
рование стран, предоставляющих войска, включая 
Иорданию, на современные вызовы международно-
му миру и безопасности являются неотъемлемой 
частью отклика международного сообщества. Стра-
ны-поставщики контингентов по-прежнему рас-
сматриваются как ценный источник пополнения сил 
для операций по поддержанию мира. Иордания счи-
тает, что отношения со странами, предоставляю-
щими войска, должны базироваться на основе под-
линного партнерства в деле международного откли-
ка на кризисы. Единственным способом проведения 
такой стратегически важной перемены является со-
вершенствование методов работы Совета Безопас-
ности. 

 Среди аспектов, которые представляют особый 
интерес для стран, предоставляющих войска, и их 
мотивов можно назвать следующие. Во-первых, это 
обеспечение защиты и безопасности наших войск и 
снаряжения, а также вопрос об обеспечении безо-
пасных условий для выполнения задач, поставлен-
ных в резолюциях Совета. Жизненно важно прово-
дить консультации со странами, предоставляющими 
войска, не только для создания надлежащей обста-
новки в плане безопасности до развертывания 
войск, но и для содействия принятию решений со-
ответствующими правительствами. 

 Во-вторых, это участие постоянных предста-
вительств стран, предоставляющих войска, в стра-
тегической оценке положения в конфликтном рай-
оне, даже если эта работа осуществляется под руко-
водством Совета Безопасности, что позволило бы 
нам разрабатывать более широкие стратегические 
варианты, которые не ограничивались бы нынеш-
ними задачами той или иной миссии, а включали бы 
в себя будущие этапы развертывания сил и присут-
ствия Организации Объединенных Наций в прини-
мающей стране. 

 В-третьих, очень важна оценка риска. Эта 
оценка проводится Секретариатом под руково-
дством Совета, при этом ее целью является дости-
жение координации и согласования между манда-
том, вверенным Советом, и ресурсами, обеспечи-
ваемыми странами, предоставляющими войска. Ав-
торитет и надежность национальных сил этих 
стран, предоставляющих войска, и их способность 
выполнить поставленные задачи основываются в 
значительной мере на такой координации. Постоян-
ные представительства стран, предоставляющих 

войска, могли бы внести большой вклад на данном 
этапе путем предоставления и анализа надежных 
альтернативных вариантов. 

 В-четвертых, консультации на раннем этапе по 
вопросу воздействия адаптационных мер на миссию 
для достижения конкретной цели, например путем 
увеличения или уменьшения численности войск, 
внесения корректив в отношении миссии, внесения 
изменений в отношении инструментов или средств, 
находящихся в распоряжении миссии, или заверше-
ния ее мандата в результате  политических событий 
или чрезвычайных ситуаций, поможет странам 
справиться с последствиями этих изменений и 
адаптироваться к ним. 

 Опираясь на свой прошлый опыт военного на-
блюдателя в операциях по поддержанию мира, а 
также на опыт в качестве одного из бывших членов 
группы по планированию участия Иордании в ми-
ротворческих операциях, я должен заявить здесь, 
что Иордания считает резолюцию, принятую Сове-
том в отношении любой миротворческой операции, 
основополагающим принципиальным информаци-
онно-справочным документом для подготовки на-
ших войск к поступлению в распоряжение опера-
ций по поддержанию мира и участию в них. В дан-
ном случае принципиальным моментом является то, 
что резолюция представляет собой конечный про-
дукт длительного процесса планирования, осущест-
вляемого под руководством данного Совета и в ос-
новном в отсутствие какого-либо эффективного, ме-
тодичного и действенного вклада стран, предостав-
ляющих войска. Это является результатом того, что 
приоритеты и оценки стран, предоставляющих вой-
ска, рассматриваются на более позднем этапе, после 
принятия резолюции Советом. Поэтому мы призы-
ваем к поощрению консультаций между членами 
Совета и странами, предоставляющими войска, при 
формулировании резолюций Совета и заявлений его 
председателей, касающихся этих операций. Мы на-
стоятельно призываем членов этого Совета предос-
тавлять странам, являющимся поставщиками войск, 
проекты таких резолюций или заявлений председа-
телей на ранних этапах, если страны, являющиеся 
авторами резолюций, считают это возможным. Та-
кой вклад в этот процесс будет способствовать 
транспарентности, к которой мы призываем в рабо-
те Совета, и поможет нам разъяснить суть этих ре-
золюций нашим правительствам. 
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 Мы считаем, что бремя, которое заключается в 
том, чтобы использовать в полной мере возможно-
сти для взаимодействия с Советом в ходе его регу-
лярных консультаций и заседаний, ложится на стра-
ны, предоставляющие войска. Структура таких за-
седаний в настоящее время ограничивает наше эф-
фективное и активное участие в них и не дает ожи-
даемых всеми нами результатов. Было бы лучше, 
если бы Совет поощрял дискуссии со странами, 
предоставляющими войска, в соответствии с резо-
люцией 1353 (2001); и мы поддерживаем присутст-
вие военных и политических экспертов в участ-
вующих миссиях на самых ранних этапах, еще до 
рассмотрения этих вопросов.  

 Мы надеемся, что Совет будет и впредь поощ-
рять представителей Генерального секретаря посе-
щать такие заседания, проводить для них брифинги 
и взаимодействовать со странами, предоставляю-
щими войска. Мы придаем особую важность време-
ни проведения таких заседаний, с тем чтобы о них 
можно было бы объявить как можно раньше, а не 
накануне принятия резолюции или еще позднее, 
после ее принятия. Консультации со странами, пре-
доставляющими войска, являются ключевым во-
просом с точки зрения оказания помощи таким 
странам в принятии решения об участии в миро-
творческих миссиях. 

 Поскольку мы приветствуем проведение этого 
заседания, мы надеемся, что эти открытые прения 
не будут единственным в своем роде и изолирован-
ным событием, что Совет будет продолжать пози-
тивно участвовать и взаимодействовать с широким 
кругом государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций и что после завершения этого диало-
га мы будем продолжать добиваться прогресса в 
улучшении методов работы Совета. Мы надеемся, 
что меры, предложенные представителем Швейца-
рии с этой целью, будут осуществляться на практи-
ке, за ними последуют другие и этому будет уделе-
но особое внимание.  

 Моя делегация искренне и настоятельно при-
зывает Неофициальную рабочую группу по доку-
ментации и другим процедурным вопросам принять 
во внимание результаты этих открытых прений в 
своей предстоящей работе. Я приветствую проведе-
ние этих открытых прений и подчеркиваю тот факт, 
что Иордания привержена позитивному участию в 
миротворческих операциях в интересах служения 
делу мира и безопасности во всем мире.  

 Председатель (говорит по-французски): Как 
было согласовано ранее, я хотел бы теперь прервать 
нашу работу. Мы возобновим ее в 15 ч. 00 м. 
 

  Заседание прерывается в 13 ч. 45 м. 


